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1.1.

KUPNÍ SMLOUVA
uzavřená dle § 2079 a násl. Zák. č. 89/2012 Sb., Občanského Zákoníku, v platném Znění

(dále jen „občanský zákoník“)

I. Smluvní Strany

Nemocnice Tábor, a.s.

Se sídlem: kpt. Jaroše 2000, 390 03 Tábor
IČ: 26095203
DIČ; cz699005400
právní forma: akciová Společnost
Společnost Zapsaná V obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem V Českých Budějovicích,
oddíl B, Vložka 1463
zastoupená: Ing. Ivo Houškou, MBA, předsedou představenstva

MUDr. Janou Chocholovou, členem představenstva
bankovní Spojení:

na Straně jedné, dále ve smlouvě jako „kupující“

1.2. EDOMED a.s.

Se sídlem: U Vinohradské Nemocnice 3, 130 00, Praha 3
IČ: 63673169
DIČ; cz63673169
č. účtu:
společnost je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B,
vložka 9703
zastoupená: Ing. Davidem Srbem a Ing. Michalem Srbem, členy představenstva

na Straně druhé, dále ve smlouvě jako „prodávající“,

Společně v textu též „Smluvní Strany“, uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku, tuto kupní
Smlouvu (dále jen „Smlouva“):

2.1

2.2

Str. 1

II. Uvodní ustanovení

Zúčastněné smluvní Strany si navzájem prohlašují, že jsou oprávněny tuto Smlouvu uzavřít a
řádně plnit závazky v ní obsažené, a že Splňují veškeré podmínky a požadavky stanovené
zákonem a touto smlouvou.
Tato smlouva je uzavírána v Souladu sustanovením § 2079 a násl. OZ, jako výsledek
poptávkového řízení na realizaci veřejné zakázky malého rozsahu nazvané: Mobilní
Skiagrafické přístroje (dále také jen „veřejná zakázka“). V případě, že je v této smlouvě
odkazováno na nabídku, má Se na mysli nabídka předložená prodávajícím vpoptávkovém
rizeni.
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��� 3ĜHGPČWHP�VPORXY\�MH�]iYD]HN�SURGiYDMtFtKR�GRGDW��RGHY]GDW��NXSXMtFtPX���� NV� PRELOQtFK�
VNLDJUDILFNêFK�SĜtVWURMĤ�6KLPDG]X�0RELOH�$UW�(YROXWLRQ�YþHWQČ�YãHFK�VRXþiVWt�D�SĜtVOXãHQVWYt�D�
EOtåH� VSHFLILNRYDQê� Y� 3ĜtOR]H� þ�� �� WpWR� VPORXY\� �GiOH� MHQ� Ä3ĜHGPČW� SOQČQt³��� ]iYD]HN�
SURGiYDMtFtKR� SĜHYpVW� QD� NXSXMtFtKR� YODVWQLFNp� SUiYR� N� WRPXWR� 3ĜHGPČWX� SOQČQt�� ]iYD]HN�
SURGiYDMtFtKR� SRVN\WRYDW� NXSXMtFtPX� =iUXþQt� VHUYLV� D� ]iYD]HN� NXSXMtFtKR� 3ĜHGPČW� SOQČQt�
SĜHY]tW�� ]DSODWLW� SURGiYDMtFtPX� NXSQt� FHQX�� MDNRå� L� SOQČQt� GDOãtFK� ]iYD]NĤ� D� SRYLQQRVWt�
VPOXYQtFK� VWUDQ�XMHGQDQêFK�Y�WpWR� VPORXYČ�QHER� VWDQRYHQêFK�]iNRQHP��3ĜHGPČW�SOQČQt�PXVt�
EêW� QRYê�� QHSRXåLWê�� QHSRãNR]HQê�� Y�EH]YDGQpP� VWDYX�� SOQČ� IXQNþQt�� Y� QHMY\ããt� MDNRVWL�
SRVN\WRYDQp�YêUREFHP�D�VSROX�VH�YãHPL�SUiY\�D�GRNODG\�QXWQêPL�N�MHKR�ĜiGQpPX�D�QHUXãHQpPX�
QDNOiGiQt�D�XåtYiQt�NXSXMtFtP���

3ĜHGPČW�SOQČQt�MH�GRGiYiQ�]D�~þHOHP�SURYiGČQt�UHQWJHQRYpKR�Y\ãHWĜHQt�SDFLHQWĤ��

����� 6RXþiVWt�3ĜHGPČWX�SOQČQt�MH�GiOH���
����� XYHGHQt�3ĜHGPČWX�SOQČQt�GR�SURYR]X�YþHWQČ�SRWĜHEQp�PRQWiåH�D� LQVWDODFH��N�XYHGHQt�GR�

SURYR]X�PĤåH�GRMtW� WHSUYH�SR�VSOQČQt�YãHFK�SRYLQQRVWt�XYHGHQêFK�QtåH�Y�RGVW��������Då�
������WpWR�VPORXY\��SĜLþHPå�VNXWHþQê�GHQ�XYHGHQt�3ĜHGPČWX�SOQČQt�GR�SURYR]X�EXGH�GiOH�
R]QDþHQ� MDNR� Ä'HQ� XYHGHQt� GR� SURYR]X³�� XYHGHQtP� GR� SURYR]X� VH� UR]XPt� VWDY�� NG\�
3ĜHGPČW� SOQČQt�� ]HMPpQD� SRNXG� MGH� R� GRGDQê� SĜtVWURM� YþHWQČ� YãHFK� VRXþiVWt� D�
SĜtVOXãHQVWYt�� EXGH� SĜLSUDYHQ� N�EH]RGNODGQpPX�� SOQpPX�� EH]YDGQpPX� D� QHUXãHQpPX�
SURYR]X�NXSXMtFtP�SUR�SURYR]�]GUDYRWQLFNpKR�]DĜt]HQt�D�SRVN\WRYiQt�]GUDYRWQtFK�VOXåHE�
N�~þHOX��SUR�NWHUê�MH�3ĜHGPČW�SOQČQt�XUþHQ��R�XYHGHQt�3ĜHGPČWX�SOQČQt�GR�SURYR]X�EXGH�
VHSViQ�StVHPQê�SURWRNRO�SRGHSVDQê�REČPD�VPOXYQtPL�VWUDQDPL���

����� GRGiQt�NRPSOHWQtKR�SĜtVOXãHQVWYt��]HMPpQD�XVWDYHQt�Y�PtVWČ�SOQČQt��VHVWDYHQt�D�SURSRMHQt�
SRĜL]RYDQpKR�]DĜt]HQt��LQVWUXNWiå�REVOXK\�YþHWQČ�]DMLãWČQt�GRSUDY\�GR�PtVWD�XUþHQt�D�MHKR�
Y\EDOHQt�D�NRQWUROD��XYHGHQt�GR�SOQpKR�SURYR]X�V�SĜHGYHGHQtP�IXQNþQRVWL��SRVN\WRYiQt�
EH]SODWQpKR� ]iUXþQtKR� VHUYLVX�� OLNYLGDFH� REDOĤ� D�RGSDGX� Y� VRXODGX� V� XVWDQRYHQtPL�
]iNRQD� þ�� ��������� 6E��� R� RGSDGHFK� D� R� ]PČQČ� QČNWHUêFK� GDOãtFK� ]iNRQĤ�� Y� SODWQpP�
]QČQt��

����� EH]SODWQi� LQVWUXNWiå� REVOXK\� D� SURWRNRO� R� WRPWR� ]DãNROHQt�� V�XYHGHQtP� REVDKX�
LQVWUXNWiåH���

����� GRGiYND�NRPSOHWQtFK�QiYRGĤ�N�REVOX]H�Y� þHVNpP� MD]\FH�Y� WLãWČQp� L� GDWRYp�SRGREČ� �QD�
&'����

����� GRGiYND�WHFKQLFNp�GRNXPHQWDFH�D�VH]QDPX�WHFKQLFNêFK�NRQWURO�YþHWQČ� MHMLFK�WHUPtQĤ�D�
NRQWDNWX�QD�VHUYLVQt�ILUPX���

����� �GRGiYND�GRNODGĤ�SURND]XMtFtFK�VFKYiOHQt�SUR�XåtYiQt�Y�ýHVNp�UHSXEOLFH�Y�þHVNpP�MD]\FH�
�VSOQČQt�RKODãRYDFt�SRYLQQRVWL�D�UHJLVWUDFH�ÒVWDYHP���

����� GRGiYND� SĜtVOXãQêFK� FHUWLILNiWĤ� þL� MLQêFK� GRNODGĤ� Y�þHVNpP� MD]\FH� RVYČGþXMtFtFK�
RGERUQRX� ]SĤVRELORVW� SURGiYDMtFtKR� QHER� RVRE\�� MHMtPå� SURVWĜHGQLFWYtP� RGERUQRX�
]SĤVRELORVW� ]DEH]SHþXMH�� ]�QLFKå� EXGH� Y\SOêYDW� VSOQČQt� SRGPtQHN� VWDQRYHQêFK�Y� �� ����
�����������]iNRQD�þ�����������6E���R�]GUDYRWQLFNêFK�SURVWĜHGFtFK�D�R�]PČQČ�]iNRQD�þ��
��������� 6E��� R� VSUiYQtFK� SRSODWFtFK�� YH� ]QČQt� SR]GČMãtFK� SĜHGSLVĤ� �GiOH� MHQ� ]iNRQ� R�
]GUDYRWQLFNêFK� SURVWĜHGFtFK� QHER� Wpå� MHQ� ]iNRQ� þ�� ��������� 6E��� SUR� SURYiGČQt�
LQVWUXNWiåH�D�]iUXþQtKR�L�SR]iUXþQtKR�VHUYLVX���

����� SURKOiãHQt�R�VKRGČ�V�XYHGHQtP�WĜtG\�SĜtVWURMH��SĜtVWURMĤ��Y�þHVNpP�MD]\FH��
����� SĜtVOXãQi� GRNXPHQWDFH� GOH� ]iNRQD� R� ]GUDYRWQLFNêFK� SURVWĜHGFtFK� D� GRNODG\� GOH�

DWRPRYpKR�]iNRQD�þ����������6E���Y�SODWQpP�]QČQt��SRNXG�MVRX�W\WR�GRNODG\�SUR�SURYR]�
QH]E\WQp��

������ ]DMLãWČQt� SOQpKR� ]iUXþQtKR� VHUYLVX�� SHULRGLFNêFK� SURKOtGHN�� WHFKQLFNêFK� NRQWURO� D�
YDOLGDFH� ]ERåt� SR� GREX� WUYiQt� ]iUXþQt� GRE\�� Y\SOêYi�OL� SRYLQQRVW� N� MHMLFK� SURYiGČQt� ]�
SODWQêFK�REHFQČ�]iYD]QêFK�SUiYQtFK�SĜHGSLVĤ�QHER�]�SRN\QĤ�YêUREFH�]ERåt�

3.1

3.2

Str. 2

III. Předmět a účel smlouvy

Předmětem Smlouvy je Závazek prodávajícího dodat (odevzdat) kupujícímu: 2 ks mobilních
Skiagrafických přístrojů Shimadzu Mobile Art Evolution včetně všech součástí a příslušenství a
blíže specifikovaný v Příloze č. 1 této smlouvy (dále jen „Předmět plnční“), Závazek
prodávajícího převést na kupujícího vlastnické právo k tomuto Předmětu plnění, Závazek
prodávajícího poskytovat kupujícímu Záruční servis a závazek kupujícího Předmět plnění
převzít, Zaplatit prodávajícímu kupní cenu, jakož i plnění dalších závazků a povinností
Smluvních stran ujednaných v této smlouvě nebo stanovených zákonem. Předmět plnění musí
být nový, nepoužitý, nepoškozený, vbezvadném Stavu, plně funkční, v nejvyšší jakosti
poskytované výrobcem a Spolu Se všemi právy a doklady nutnými k jeho řádnému a nerušenému
nakládání a užívání kupujícím.
Předmět plnění je dodáván za účelem provádění rentgenového vyšetření pacientů.

Součástí Předmětu plnění je dále:
3.2.1 uvedení Předmětu plnění do provozu včetně potřebné montáže a instalace; k uvedení do

provozu může dojít teprve po splnění všech povinností uvedených níže v odst. 3.2.2 až
3.2.9 této Smlouvy, přičemž Skutečný den uvedení Předmětu plnění do provozu bude dále
označen jako „Den uvedení do provozu“; uvedením do provozu Se rozumí Stav, kdy
Předmět plnění, zejména pokud jde o dodaný přístroj včetně všech součástí a
příslušenství, bude připraven k bezodkladnému, plnému, bezvadnému a nerušenému
provozu kupujícím pro provoz zdravotnického zařízení a poskytování zdravotních Služeb
k účelu, pro který je Předmět plnění určen; o uvedení Předmětu plnění do provozu bude
SepSán písemný protokol podepsaný oběma Smluvními Stranami,

3.2.2 dodání kompletního příslušenství, zejména ustavení v místě plnění, Sestavení a propojení
pořizovaného zařízení, inStruktáž obsluhy včetně zajištění dopravy do místa určení a jeho
vybalení a kontrola, uvedení do plného provozu S předvedením funkčnosti, poskytování
bezplatného záručního Servisu, likvidace obalů a odpadu v Souladu S ustanoveními
zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, v platném
Znění.

3.2.3 bezplatná inStruktáž obsluhy a protokol o tomto zaškolení, s uvedením obsahu
inStruktáže,

3.2.4 dodávka kompletních návodů k obsluze v českém jazyce v tištěné i datové podobě (na
CD),

3.2.5 dodávka technické dokumentace a Seznamu technických kontrol včetně jejich termínů a
kontaktu na Servisní firmu,

3.2.6 dodávka dokladů prokazujících Schválení pro užívání v České republice v českém jazyce
(Splnění ohlašovací povinnosti a registrace Ústavem),

3.2.7 dodávka příslušných certifikátů či jiných dokladů v českém jazyce osvědčujících
odbornou způsobilost prodávajícího nebo osoby, jejímž prostřednictvím odbornou
způsobilost zabezpečuje, z nichž bude vyplývat Splnění podmínek Stanovených v § 61,
64, 65, 66 Zákona č. 268/2014 Sb., o zdravotnických prostředcích a o změně zákona č.
634/2004 Sb., o Správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen zákon o
zdravotnických prostředcích nebo též jen zákon č. 268/2014 Sb.) pro provádění
inStruktáže a záručního i pozáručního Servisu,

3.2.8 prohlášení o shodě S uvedením třídy přístroje (přístrojů) v českém jazyce.
3.2.9 příslušná dokumentace dle zákona o zdravotnických prostředcích a doklady dle

atomového zákona č. 18/1997 Sb., v platném znění, pokud jsou tyto doklady pro provoz
nezbytné,

3.2.10 zajištění plného záručního Servisu, periodických prohlídek, technických kontrol a
validace zboží po dobu trvání Záruční doby, vyplývá-li povinnost k jejich provádění z
platných obecně závazných právních předpisů nebo Z pokynů výrobce zboží.
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��� 3URGiYDMtFt� SURKODãXMH�� åH� YHãNHUp� FHUWLILNiW\� D� MLQp� GRNODG\� Y]WDKXMtFt� VH� N�3ĜHGPČWX� SOQČQt�
�NWHUp�MVRX�GOH�RGVW��������D�������VRXþiVWt�3ĜHGPČWX�SOQČQt��VSOĖXMt�YHãNHUp�]iNRQQp�SRåDGDYN\��
9�SĜtSDGČ�VKOHGiQt�SRFK\EHQt�]H�VWUDQ\�NRQWUROQtFK�RUJiQĤ��]DYD]XMH�VH�SURGiYDMtFt�N�QiKUDGČ�
ãNRG\�Y�SOQpP�UR]VDKX��YþHWQČ�SĜtSDGQČ�XORåHQêFK�VDQNFt��

��� 3URGiYDMtFt�MH�SRYLQHQ�SĜL�SĜHGiQt�3ĜHGPČWX�SOQČQt�SĜHGDW�.XSXMtFtPX�Y\MPD�3ĜHGPČWX�SOQČQt�
VDPRWQpKR� L� NRPSOHWQt� SĜtVOXãHQVWYt� 3ĜHGPČWX� SOQČQt� WDN�� DE\� WHQWR� E\O� SOQČ� IXQNþQt� D�
SURYR]XVFKRSQê�D�PRKO�EêW�ĜiGQČ�XåtYiQ�Y�VRXODGX�V�~þHOHP�VPORXY\���

��� =DĜt]HQt� PXVt� EêW� QRYp�� QHSRXåLWp�� QHUHSDVRYDQp�� QHSRãNR]HQp�� QHY\XåLWp� SUR� YêVWDYQt��
SUH]HQWDþQt�þL�MLQp�UHNODPQt�~þHO\��SOQČ�IXQNþQt��Y�QHMY\ããt�MDNRVWL�SRVN\WRYDQp�YêUREFHP�]ERåt�
D�VSROX�VH�YãHPL�SUiY\�QXWQêPL�N�MHKR�ĜiGQpPX�D�QHUXãHQpPX�QDNOiGiQt�D�XåtYiQt�NXSXMtFtP�

��� 3URGiYDMtFt�GiOH�SURKODãXMH��åH��
����� NYDOLWDWLYQt� D� WHFKQLFNp� YODVWQRVWL� ]DĜt]HQt� RGSRYtGDMt� SRåDGDYNĤP� VWDQRYHQêP�

REHFQČ�]iYD]QêPL�SUiYQtPL�SĜHGSLV\��Y�SĜtSDGČ�]GUDYRWQLFNpKR�SURVWĜHGNX�]HMPpQD�]iNRQHP�
R�]GUDYRWQLFNêFK�SURVWĜHGFtFK��]iNRQHP�þ�����������6E���R�REHFQp�EH]SHþQRVWL�YêURENĤ��YH�
]QČQt�SR]GČMãtFK�SĜHGSLVĤ��]iNRQHP�þ����������6E���R� WHFKQLFNêFK�SRåDGDYFtFK�QD�YêUREN\��
YH�]QČQt�SR]GČMãtFK�SĜHGSLVĤ��D�SĜtVOXãQêPL�SURYiGČFtPL�QDĜt]HQtPL�YOiG\�NH�]GUDYRWQLFNêP�
SURVWĜHGNĤP�� KDUPRQL]RYDQêPL� þHVNêPL� WHFKQLFNêPL� QRUPDPL� D�RVWDWQtPL� ý61� D�
SRåDGDYNĤP�VWDQRYHQêP�NXSXMtFtP�Y�]DGiYDFtFK�SRGPtQNiFK�N�YHĜHMQp�]DNi]FH��

����� ]DĜt]HQt� MH�]�KOHGLVND�SODWQêFK�SUiYQtFK�SĜHGSLVĤ�]SĤVRELOp�D�YKRGQp�SUR�SRXåLWt�SĜL�
SRVN\WRYiQt� ]GUDYRWQt� SpþH� Y�ý5�� =HMPpQD�� åH� X� ]DĜt]HQt� E\OD� VWDQRYHQêP� ]SĤVREHP�
SRVRX]HQD�VKRGD�MHKR�YODVWQRVWt�V�WHFKQLFNêPL�SRåDGDYN\��NWHUp�VWDQRYt�QDĜt]HQt�YOiG\��åH�MH�
R]QDþHQR�VWDQRYHQêP�]SĤVREHP�D�åH�YêUREFH�QHER�MHKR�]SOQRPRFQČQê�]iVWXSFH�R�WRP�Y\GDO�
StVHPQp�SURKOiãHQt�R�VKRGČ��-HGQi�OL�VH�R�]DĜt]HQt��NWHUp�MLå�E\OR�XYHGHQR�QD�WUK�Y�QČNWHUpP�]�
þOHQVNêFK� VWiWĤ�(8� D� MH� RSDWĜHQR� ]QDþNRX�&(�� MH� SURGiYDMtFt� SRYLQHQ� SĜHGORåLW� NXSXMtFtPX�
NRSLL�SURKOiãHQt�R�VKRGČ�Y\VWDYHQpKR�YêUREFHP�QHER�MHKR�]SOQRPRFQČQêP�]iVWXSFHP�D�NRSLL�
&(�FHUWLILNiWX���

,9��'RED�D�PtVWR�SOQČQt�

��� 3URGiYDMtFt� VH� ]DYD]XMH� RGHY]GDW� ]DĜt]HQt� GOH� SRGPtQHN� VMHGQDQêFK� Y�þO�� ,,,�� WpWR� VPORXY\�
QHMSR]GČML� GR� �� WêGQĤ RGH� GQH� ~þLQQRVWL� WpWR� VPORXY\�� NWHUêP� VH� UR]XPt� GHQ� ]YHĜHMQČQt�
VPORXY\� Y�UHJLVWUX� VPOXY� GOH� ]iNRQD� þ�� ��������� 6E�� R� UHJLVWUX� VPOXY�� Y�SODWQpP� ]QČQt��
6�RKOHGHP�QD�VNXWHþQRVW��åH�SUR�PRQWiå�]DĜt]HQt�MH�GOH�SRGPtQHN�YHĜHMQp�]DNi]N\�Y\åDGRYiQD�
VWDYHEQt� SĜLSUDYHQRVW�� EXGH� ]DĜt]HQt� RGHY]GiQR� Då� SR� StVHPQpP� R]QiPHQt� NXSXMtFtKR�
SURGiYDMtFtPX�R�WDNRYp�VWDYHEQt�SĜLSUDYHQRVWL��3URGiYDMtFt�QHQt�SRYLQHQ�GRGDW�]ERåt�GĜtYH��QHå�
��� SUDFRYQtFK� GQĤ� RGH�� NG\� PX� WDNRYp� R]QiPHQt� E\OR� ]H� VWUDQ\� NXSXMtFtKR� GRUXþHQR�� 2�
SĜHVQpP�WHUPtQX�GRGiQt�MH�SRYLQHQ�LQIRUPRYDW�NXSXMtFtKR�QHMPpQČ���GQ\�SĜHG�GRGiQtP���

��� 3URGiYDMtFt�MH�SRYLQHQ�VSOQLW�YHãNHUp�VYp�SRYLQQRVWL�XYHGHQp�Y�RGVW������WpWR�VPORXY\��]HMPpQD�
XYpVW� 3ĜHGPČW� SOQČQt� GR� SURYR]X�� SĜHGDW� YHãNHUp� GRNODG\� N� 3ĜHGPČWX� SOQČQt� D� SURYpVW�
]DãNROHQt�� UHVS�� LQVWUXNWiå�� N� 3ĜHGPČWX� SOQČQt�� QHMSR]GČML� GR� �� WêGQH� RG� GRGiYN\� 3ĜHGPČWX�
SOQČQt�GOH�RGVW������WpWR�VPORXY\��

��� 0tVWHP� GRGiQt� �SOQČQt�� 3ĜHGPČWX� SOQČQt� MH�� 1HPRFQLFH� 7iERU�� D�V��� 5DGLRGLDJQRVWLFNp�
RGGČOHQt�

��� 1iNODG\�SURGiYDMtFtKR�QD�GRGiQt�3ĜHGPČWX�SOQČQt�GR�PtVWD�SOQČQt� MVRX�]DKUQXW\�YH� VMHGQDQp�
NXSQt�FHQČ���

��� .� GRGiQt� 3ĜHGPČWX� SOQČQt� GRFKi]t� RNDPåLNHP� SĜHY]HWt� 3ĜHGPČWX� SOQČQt� Y� PtVWČ� GRGiQt�
NXSXMtFtP�� SRWYU]HQtP� GRGDFtKR� OLVWX� RSUiYQČQêP� ]DPČVWQDQFHP� NXSXMtFtKR� D� SRGSLVHP�
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Prodávající prohlašuje, že Veškeré certifikáty a jiné doklady Vztahující Se k Předmětu plnění
(které jsou dle odSt. 3.2.6 a 3.2.9 součástí Předmětu plnění) Splňují Veškeré Zákonné požadavky.
V případě Shledání pochybení Ze Strany kontrolních orgánů, zavazuje Se prodávající k náhradě
škody v plném rozsahu, včetně případně uložených Sánkcí.

Prodávající je povinen při předání Předmětu plnění předat Kupujícímu vyjma Předmětu plnění
Sámotného i kompletní příslušenství Předmětu plnění tak, aby tento byl plně funkční a
provozuschopný a mohl být řádně užíván v SOuladu S účelem Smlouvy.

Zařízení muSí být nOVé, nepoužité, nerepaSOVáné, nepoškozené, nevyužité pro výstavní,
prezentační či jiné reklamní účely, plně funkční, v nejvyšší jakosti poskytované výrobcem zboží
a Spolu Se Všemi právy nutnými k jeho řádnému a nerušenému nakládání a užívání kupujícím.

Prodávající dále prohlašuje, že:
3.6.1 kvalitativní a technické Vlastnosti zařízení Odpovídají požadavkům Stánoveným

obecně závaznými právními předpisy, v případě zdravotnického prostředku zejména zákonem
o zdravotnických prostředcích, zákonem č. 102/2001 Sb., o obecné bezpečnosti výrobků, Ve
znění pozdějších předpisů, zákonem č. 22/1997 Sb., O technických požadavcích na výrobky,
Ve znění pozdějších předpisů, a příslušnými prováděcími nařízeními vlády ke zdravotnickým
prostředkům, hármonizovanými českými technickými normami a Ostatními ČSN a
požadavkům Stánoveným kupujícím V zadávacích podmínkách k veřejné zakázce;

3.6.2 zařízení je z hlediska platných právních předpisů způsobilé a Vhodné pro použití při
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poskytování zdravotní péče v ČR. Zejména, že u zařízení byla stanoveným způsobem
poSouzena Shoda jeho VlastnoStí S technickými požadavky, které Stanoví nařízení Vlády, že je
označeno stanoveným způsobem a že výrobce nebo jeho zplnomocněný zástupce O tOm Vydal
písemné prohlášení o Shodě. Jedná-li Se O zařízení, které již bylo uvedeno na trh v některém z
členských Států EU a je opatřeno značkou CE, je prodávající povinen předložit kupujícímu
kopii prohlášení O Shodě vystaveného Výrobcem nebo jeho zplnomocněným zástupcem a kopii
CE certifikátu.

IV. Doba a místo plnění
Prodávající se zavazuje odevzdat zařízení dle podmínek sjednaných Včl. III. této smlouvy
nejpozději do 8 týdnů Ode dne účinnosti této smlouvy, kterým Se rozumí den zveřejnění
Smlouvy Vregistru Smluv dle zákona č. 340/2015 Sb. O registru Smluv, Vplatném znění.
S ohledem na skutečnost, že pro montáž zařízení je dle podmínek Veřejné zakázky vyžadována
Stavební připravenost, bude zařízení odevzdáno až po písemném Oznámení kupujícího
prodávajícímu o takové Stavební připravenosti. Prodávající není povinen dodat zboží dříVe, než
20 pracovních dnů ode, kdy mu takové oznámení bylo ze Strany kupujícího doručeno. O
přesném termínu dodání je povinen informovat kupujícího nejméně 3 dny před dodáním.
Prodávající je povinen Splnit Veškeré sVé povinnosti uVedené V OdSt. 3.2 této smlOuVy, zejména
uVéSt Předmět plnění do provozu, předat Veškeré doklady k Předmětu plnění a provést
zaškolení, reSp. instruktáž, k Předmětu plnění, nejpozději do 1 týdne od dodávky Předmětu
plnění dle odSt. 4.1 této Smlouvy.
Místem dodání (plnění) Předmětu plnění je: Nemocnice Tábor, a.S., Radiodiagnostické
Oddělení
Náklady prodávajícího na dodání Předmětu plnění do místa plnění jsou zahrnuty ve Sjednané
kupní ceně.
K dodání Předmětu plnění dochází Okamžikem převzetí Předmětu plnění V míStě dodání
kupujícím, potvrzením dodacíhO listu Oprávněným zaměstnancem kupujícího a podpisem
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��� &HONRYi�NXSQt�FHQD�]D�3ĜHGPČW�SOQČQt�þLQt�������������.þ�YþHWQČ�'3+��VORY\��MHGHQ�PLOLRQ�ãHVW�
VHW�WĜLFHW�WLVtF�NRUXQ�þHVNêFK�YþHWQČ�'3+��D�MH�WYRĜHQD�WDNWR��

���������&HQD�EH]�'3+�� ������������.þ�

���������'3+������ ����������.þ�

���������'3+������ ������������.þ�

��� .XSQt� FHQD� MH� VMHGQiQD� MDNR� SHYQi� D� QHMYêãH� SĜtSXVWQi� D� ]DKUQXMH� GRGiYNX� 3ĜHGPČWX� SOQČQt�
Y�SOQpP� UR]VDKX� YþHWQČ� SĜtVWURMĤ� D� YãHFK� VRXþiVWt� D� SĜtVOXãHQVWYt� D� YHãNHUp� QiNODG\�� MHMLFKå�
Y\QDORåHQt�MH�QXWQp�QD�ĜiGQp�D�YþDVQp�VSOQČQt�SĜHGPČWX�VPORXY\��]HMPpQD�QiNODG\�QD�GRSUDYX��
PRQWiå��LQVWDODFL��]DãNROHQt�REVOXK\��XYHGHQt�GR�SURYR]X��SĜHGiQt�D�YHãNHUp�QiNODG\�VRXYLVHMtFt�
>]HMPpQD�� QLNROL� YãDN� YêOXþQČ�� QiNODG\� QD� VSUiYQt� SRSODWN\�� GDQČ�� FOD�� VFKYDORYDFt� Ĝt]HQt��
SURYHGHQt� SĜHGHSVDQêFK� ]NRXãHN�� ]DEH]SHþHQt� SURKOiãHQt� R� VKRGČ�� FHUWLILNiWĤ�� SĜHYRG� SUiY��
SRMLãWČQt�� SĜHSUDYQtFK� QiNODGĤ�� QiNODGĤ� QD� ]iUXþQt� VHUYLV� YþHWQČ� QiKUDGQtFK� GtOĤ��
EH]SHþQRVWQtFK� WHFKQLFNêFK� NRQWURO� �GiOH� MHQ� Ä%7.³�� D� RVWDWQtFK� ]iNRQHP� D� YêUREFHP�
VWDQRYHQêFK� NRQWURO� YþHWQČ� VSRWĜHEQtKR� PDWHULiOX� QXWQpKR� N�SURYHGHQt� WČFKWR� NRQWURO�� D�
SRWĜHEQêFK� QiKUDGQtFK� GtOĤ� SUR� ]DMLãWČQt� SOQp� IXQNþQRVWL� V\VWpPX�� LQVWUXNWiåH� SHUVRQiOX�
REVOXKXMtFtKR�SĜtVWURMH�QD�Y\åiGiQt�SR�GREX�]iUXN\��DSRG�@�

9,��3ODWHEQt�SRGPtQN\
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Y\VWDYHQpKR� ]KRWRYLWHOHP� VH� VSODWQRVWt� ��� GQĤ� .XSQt� FHQD� EXGH� NXSXMtFtP� XKUD]HQD�
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EH]YDGQp�IDNWXU\�NXSXMtFtPX��

��� 3URGiYDMtFt� MH� RSUiYQČQ� Y\VWDYLW� IDNWXUX� QHMGĜtYH� SR� SRGSLVX� SURWRNROX� R� XYHGHQt� 3ĜHGPČWX�
SOQČQt�GR�SURYR]X���
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protokolu o předání a převzetí Předmětu plnění oběma smluvními stranami. Dodání Zajišťuje na
Svůj náklad a své nebezpečí prodávající.
Okamžikem protokolárního převzetí Předmětu plnění dle odst. 4.1 této smlouvy přechází ná
kupujícího vlastnické právo k Předmětu plnění, přičemž nebezpečí škody na Předmětu plnění
přechází na kupujícího až Dnem uvedení do provozu. Kupující není povinen převzít Předmět
plnění či jeho část, která je poškozená či která jinak nesplňuje podmínky této smlouvy, zejména
pak jakost Předmětu plnění.
V případě prodlení prodávajícího s termínem dle odst. 4.1 nebo 4.2 této smlouvy je prodávající
povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,1% ze sjednané kupní ceny Předmětu
plnění dle odst. 5.1 této smlouvy včetně DPH za každý den prodlení.

V. Kupní cena

Celková kupní cena za Předmět plnění činí l 972 300,- Kč včetně DPH (Slovy: jeden milion šest
Set třicet tZ'Sı'c korun českých včetně DPH) a je tvořena takto:

Cena bez DPH: l 630 000,- Kč

DPH 21%: 342 300,- Kč

DPH 15%: l 972 300,- Kč

Kupní cena je sjednána jako pevná a nejvýše přípustná a zahrnuje dodávku Předmětu plnění
vplném rozsahu včetně přístrojů a všech Součástí a příslušenství a veškeré náklady, jejichž
vynáložení je nutné na řádné a včasné splnění předmětu smlouvy, zejména náklady na dopravu,
montáž, instalaci, zaškolení obsluhy, uvedení do provozu, předání a veškeré náklady související
[zejména, nikoli však výlučně, náklady na správní poplatky, daně, cla, Schvalovací řízení,
provedení předepsaných zkoušek, zabezpečení prohlášení o shodě, certifikátů, převod práv,
pojištění, přepravních nákladů, nákladů na záruční Servis včetně náhradních dílů,
bezpečnostních technických kontrol (dále jen „BTK“) a ostatních zákonem a výrobcem
Stanovených kontrol včetně Spotřebního materiálu nutného kprovedení těchto kontrol, a
potřebných náhradních dílů pro zajištění plné funkčnosti systému, instruktáže personálu
obsluhujícího přístroje na vyžádání po dobu záruky, apod.].

VI. Platební podmínky
Kupující neposkytuje a prodávající není oprávněn požadovat zálohy.
Kupující zaplatí kupní cenu za předmět plnění na základě daňového dokladu (faktury)
vystaveného zhotovitelem se Splatností 30 dnů. Kupní cena bude kupujícím uhrazena
prodávajícímu převodem na účet uvedený V záhlaví této smlouvy, případně na jiný účet
uvedený v příslušné faktuře. Za den úhrady Se rozumí den odeslání celé fakturované částky z
účtu kupujícího na účet prodávajícího.
Vystavená faktura vedle náležitostí daňového dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z
přidané hodnoty, v platném znění, zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, vplatném znění á
náležitostí obchodní listiny podle § 435 občanského zákoníku bude obsahovat identifikaci
Smlouvy, na jejímž základě bylo plněno, dokladu osvědčujícího zdanitelné plnění (např. kopie
oboustranně potvrzeného předávacího protokolu), číslo faktury, datum Splatností. Faktura musí
být opatřena razítkem prodávajícího a podpisem zaměstnance oprávněného j i vystavit.
V případě, že faktura nebude obsahovat náležitosti uvedené v předchozím odstavci, je kupující
oprávněn fakturu, do 8 dnů od obdržení faktury, vrátit. V takovém případě není kupující v
prodlení s úhradou kupní ceny. Nová lhůta Splatností začíná běžet dnem doručení nové
bezvadně faktury kupujícímu.
Prodávající je oprávněn vystavit fakturu nejdříve po podpisu protokolu o uvedení Předmětu
plnění do provozu.
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��� 3URGiYDMtFt�MH�SRYLQHQ�GRGDW�3ĜHGPČW�SOQČQt�Y�PQRåVWYt��MDNRVWL�D�SURYHGHQt�GOH�WpWR�VPORXY\��
MLQDN�Y�MDNRVWL�D�SURYHGHQt�REY\NOpP�SUR�GDQê�3ĜHGPČW�SOQČQt�D�XMHGQDQê��MLQDN�REY\NOê��~þHO��
EH]� SUiYQtFK� þL� IDNWLFNêFK� YDG�� SĜLþHPå� 3ĜHGPČW� SOQČQt� PXVt� VSOĖRYDW� WHFKQLFNp� D� SUiYQt�
SRGPtQN\� VWDQRYHQp� ]DGiYDFt� GRNXPHQWDFt�� 3URGiYDMtFt� SRVN\WXMH� YH� VP\VOX� �� ����� D� QiVO��
REþDQVNpKR�]iNRQtNX�]iUXNX�]D�MDNRVW�3ĜHGPČWX�SOQČQt�SR�GREX����PČVtFĤ�RGH�'QH�XYHGHQt�GR�
SURYR]X��3R�GREX�]iUXþQt�GRE\�VH�SURGiYDMtFt�]DYD]XMH��åH�3ĜHGPČW�SOQČQt�VL�]DFKRYi�YODVWQRVWL�
VMHGQDQp� WRXWR� VPORXYRX�� D� QHMVRX�OL� XMHGQiQ\�� SDN� REY\NOp� YODVWQRVWL�� D� åH� 3ĜHGPČW� SOQČQt�
EXGH�]SĤVRELOê�SUR�SRXåLWt�N�XMHGQDQpPX��MLQDN�REY\NOpPX��~þHOX���

��� 3URGiYDMtFt�VH�]DYD]XMH�EH]SODWQČ�D�EH]�QiURNX�QD�QiKUDGX�QiNODGĤ�XVSRNRMRYDW�YHãNHUi�SUiYD�
NXSXMtFtKR�]�YDG�3ĜHGPČWX�SOQČQt��YþHWQČ�YDG��NWHUp�VH�QD�3ĜHGPČWX�SOQČQt�Y\VN\WQRX�Y�]iUXþQt�
GREČ�� SRNXG� E\O\� W\WR� YDG\� QHMSR]GČML� GR� VNRQþHQt� ]iUXþQt� GRE\� R]QiPHQ\� SURGiYDMtFtPX��
7DNWR� VH� SURGiYDMtFt� ]DYD]XMH� ]HMPpQD� SURYiGČW� EH]SODWQČ� ]iUXþQt� RSUDY\� 3ĜHGPČWX� SOQČQt�
YþHWQČ�GRGiYHN�QiKUDGQtFK�GtOĤ���

��� .XSXMtFt�MH�SRYLQHQ�XSODWQLW�]MLãWČQp�YDG\�]ERåt�X�SURGiYDMtFtKR�EH]�]E\WHþQpKR�RGNODGX�SRWp��
FR�MH�]MLVWLO��.XSXMtFt�XSODWQt�]MLãWČQp�YDG\�StVHPQČ�QD�DGUHVX�SURGiYDMtFtKR�XYHGHQRX�Y�]iKODYt�
WpWR� VPORXY\�� H�PDLOHP� QD� H�PDLORYp� DGUHVH� � þL� WHOHIRQLFN\� QD� WHOHIRQQtP�
þtVOH� 9�SĜtSDGČ�QDKOiãHQt�YDG\�WHOHIRQLFN\�MH�NXSXMtFt�SRYLQHQ�QHMSR]GČML�GR�
��SUDFRYQtFK�GQĤ�SURYpVW�MHMt�SRWYU]HQt�L�IRUPRX�StVHPQRX�þL�HOHNWURQLFNRX��YL]��YêãH���'QHP�
QDKOiãHQt�YDG\�MH�GHQ��NG\�SURGiYDMtFt�REGUåHO�StVHPQp�þL�HOHNWURQLFNp�R]QiPHQt�]MLãWČQêFK�YDG�
QHER�GHQ��YH�NWHUpP�E\O\�]MLãWČQp�YDG\�R]QiPHQ\�NXSXMtFtP�WHOHIRQLFN\��.XSXMtFt�MH�RSUiYQČQ�
Y\EUDW�VL�]SĤVRE�XSODWQČQt�YDG�QHER�XSODWQLW�]MLãWČQp�YDG\�YtFH�]SĤVRE\��Y�WRP�SĜtSDGČ�MH�GQHP�
QDKOiãHQt�YDG\�GHQ��NWHUê�SRGOH�YêãH�XYHGHQpKR�XUþHQt�GQH�QDKOiãHQt�YDG\�QDVWDQH�MDNR�SUYQt���

��� .XSXMtFtPX� QiOHåt� YåG\� SUiYR� YROE\� PH]L� QiURN\� ]� YDG� GRGDQpKR� 3ĜHGPČWX� SOQČQt� QHER�
]iUXþQtFK�YDG�EH]�RKOHGX�QD�MHMLFK�SRĜDGt�QHER�EČK�OKĤW�VWDQRYHQêFK�]HMPpQD�Y��������D�QiVO��
REþDQVNpKR�]iNRQtNX��

��� 3URGiYDMtFt� MH� SRYLQHQ� QDVWRXSLW� N� RGVWUDQČQt� QDKOiãHQp� YDG\� Y�PtVWČ� SOQČQt� EH]� ]E\WHþQpKR�
RGNODGX��QHMSR]GČML�YãDN�GR����KRGLQ�RGH�GQH�QDKOiãHQt�YDG\���

��� 3URGiYDMtFt�MH�SRYLQHQ�RGVWUDQLW�QDKOiãHQp�YDG\�EH]�]E\WHþQpKR�RGNODGX��QHMSR]GČML�YãDN�GR���
GQĤ� RGH� GQH� QDKOiãHQt� YDG\�� 3URGiYDMtFt� MH� SRYLQHQ� Y�SĜtSDGČ� RGVWUDĖRYiQt� YDG� RSUDYRX�
3ĜHGPČWX�SOQČQt�SURYiGČW� W\WR�RSUDY\�Y�PtVWČ�SOQČQt�� SRNXG� VH� V�NXSXMtFtP�QHGRKRGQH� MLQDN��
9�SĜtSDGČ�QHRSUDYLWHOQp�]iYDG\�3ĜHGPČWX�SOQČQt�Y\PČQt�SURGiYDMtFt�3ĜHGPČW�SOQČQt�]D�VWHMQê��
EH]YDGQê�D�QRYê��3R�SURYHGHQt�YêNRQX�MVRX�VPOXYQt�VWUDQ\�SRYLQQ\��SRNXG�WR�SRYDKD�D�]SĤVRE�
SURYHGHQt� YêNRQX� QHY\OXþXMH�� SRGHSVDW� VHUYLVQt� SURWRNRO� R� SĜHGiQt� D� SĜHY]HWt� YêNRQX� V�
Y\]QDþHQtP� SURYHGHQêFK� ~NRQĤ�� SRXåLWêPL� QiKUDGQt� GtO\� D� RVWDWQtPL�PDWHULiOQtPL� SOQČQtPL��
UHVSHNWLYH�L�SRþiWNX�EČKX�]iUXþQt�OKĤW\��Y]WDKXMH�OL�VH�QD�WHQWR�SĜtSDG��

��� 9�SĜtSDGČ��åH�SURGiYDMtFt�QHQDVWRXSt�N�RGVWUDQČQt�QDKOiãHQp�YDG\�YH�OKĤWČ�SRGOH�RGVW������WpWR�
VPORXY\�� MH� SURGiYDMtFt� SRYLQHQ� XKUDGLW� NXSXMtFtPX� VPOXYQt� SRNXWX� YH� YêãL� ��Å� ]�FHONRYp�
NXSQt�FHQ\�3ĜHGPČWX�SOQČQt�GOH�RGVW������WpWR�VPORXY\�Yþ��'3+��D�WR�]D�NDåGê�L�]DSRþDWê�GHQ�
SURGOHQt�D�NDåGê�MHGQRWOLYê�SĜtSDG�SURGOHQt���

��� 9�SĜtSDGČ��åH�SURGiYDMtFt�QHRGVWUDQt�YDGX�QDKOiãHQRX�YH�OKĤWČ�SRGOH�RGVW������WpWR�VPORXY\��MH�
SURGiYDMtFt� SRYLQHQ� XKUDGLW� NXSXMtFtPX� VPOXYQt� SRNXWX� YH� YêãL� �� Å� ]�FHONRYp� NXSQt� FHQ\�
3ĜHGPČWX�SOQČQt�GOH�RGVW������ WpWR�VPORXY\�Yþ��'3+��D� WR�]D�NDåGê�L�]DSRþDWê�GHQ�SURGOHQt�D�
NDåGê�MHGQRWOLYê�SĜtSDG�SURGOHQt��

��� 1HRGVWUDQt�OL�SURGiYDMtFt�YDG\�3ĜHGPČWX�SOQČQt�Y�VRXODGX�V�WRXWR�VPORXYRX�ĜiGQČ�D�YþDV��D�WR�
DQL�Y�GRGDWHþQp�SĜLPČĜHQp�OKĤWČ�SRVN\WQXWp�PX�N�WRPX�NXSXMtFtP��MH�NXSXMtFt�RSUiYQČQ�QHFKDW�
RGVWUDQLW� YDG\� 3ĜHGPČWX� SOQČQt� WĜHWt� RVRERX�� D� WR� EH]� ]WUiW\� ]iUXN\�� 3URGiYDMtFt� MH� SRYLQHQ�
SRVN\WQRXW� NXSXMtFtPX� Y�WRPWR� VRXþLQQRVW� D� ]DYD]XMH� VH� SDN� QDKUDGLW� NXSXMtFtPX� YHãNHUp�
~þHOQČ�Y\QDORåHQp�D�SURNi]DQp�QiNODG\�QD�RGVWUDQČQt�YDG�3ĜHGPČWX�SOQČQt�WĜHWt�RVRERX��7tPWR�
QHQt�GRWþHQ�QiURN�NXSXMtFtKR�QD�QiKUDGX�ãNRG\�� MDNRå�DQL�QiURN�QD�]DSODFHQt�VPOXYQt�SRNXW\�
GOH�RGVW�������D�����WpWR�VPORXY\���
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VII. Záruka Za jakost
Prodávající je povinen dodat Předmět plnění V množství, jakosti a prOVedení dle této smlouvy,
jinak v jakosti a provedení obvyklém prO daný Předmět plnění a ujednaný, jinak obvyklý, účel,
bez právních či faktických Vad, přičemž Předmět plnění musí Splňovat technické a právní
podmínky Stanovené Zadávací dokumentací. Prodávající poskytuje Ve smyslu § 2113 a náSl.
občanského Zákoníku Záruku Za jakost Předmětu plnění pO dObu 24 měsíců ode Dne uvedení dO
provozu. Po dobu Záruční doby se prodávající Zavazuje, že Předmět plnění Si ZachOVá Vlastnosti
Sjednané touto Smlouvou, a nejsou-li ujednány, pak obvyklé Vlastnosti, a že Předmět plnění
bude Způsobilý pro použití k ujednanému, jinak Obvyklému, účelu.
Prodávající Se Zavazuje bezplatně a bez nároku na náhradu nákladů uspokojovat Veškerá práva
kupujícího Z Vad Předmětu plnění, včetně Vad, které Se na Předmětu plnění vyskytnou v Záruční
době, pokud byly tyto Vady nejpozději do skončení Záruční doby Oznámeny prodávajícímu.
Takto Se prodávající Zavazuje Zejména provádět bezplatně Záruční opravy Předmětu plnění
včetně dodávek náhradních dílů.
Kupující je povinen uplatnit Zjištěné Vady Zboží u prodávajícího bez ZbytečnéhO Odkladu poté,
co je Zjistil. Kupující uplatní Zjištěné Vady písemně na adreSu prodávajícího uvedenou v Záhlaví
této Smlouvy, e-mailem na e-mailOvé adrese či telefonicky na telefonním
čísle V případě nahlášení Vady telefonicky je kupující povinen nejpozději do
2 pracovních dnů provést její potvrzení i formou písemnou či elektronickou (Viz. výše). Dnem
nahlášení Vady je den, kdy prodávající Obdržel písemné či elektronické Oznámení Zjištěných vad
nebo den, Ve kterém byly Zjištěné vady Oznámeny kupujícím telefonicky. Kupující je oprávněn
Vybrat Si Způsob uplatnění vad nebo uplatnit Zjištěné Vady Více Způsoby, v tOm případě je dnem
nahlášení vady den, který podle Výše uvedeného určení dne nahlášení Vady nastane jako první.
Kupujícímu náleží Vždy právo Volby mezi nároky Z Vad dodaného Předmětu plnění nébO
Záručních Vad bez Ohledu na jejich pořadí nebo běh lhůt Stanovených Zejména V § 2106 a násl.
občanského Zákoníku.
Prodávající je povinen nastoupit k Odstranění nahlášené Vady V místě plnění bez ZbytečnéhO
odkladu, nejpozději Však dO 48 hOdin Ode dne nahlášení Vady.
Prodávající je pOVinen Odstranit nahlášené Vady bez ZbytečnéhO odkladu, nejpozději však do 5
dnů Ode dne nahlášení Vady. Prodávající je povinen v případě Odstraňování Vad Opravou
Předmětu plnění provádět tyto opravy V místě plnění, pokud Se S kupujícím nedOhOdne jinak.
V případě neOpravitelné Závady Předmětu plnění Vymění prodávající Předmět plnění Za Stejný,
bezvadný a nový. Po provedení VýkOnu jSOu Smluvní Strany povinny (pOkud tO povaha a Způsob
provedení VýkOnu nevylučuje) podepsat Servisní protokol O předání a převzetí výkonu S
Vyznačením provedených úkonů, použitými náhradní díly a ostatními materiálními plněními,
respektive i počátku běhu Záruční lhůty, Vztahuj e-li se na tento případ.
V případě, že prodávající nenaStoupí k Odstranění nahlášené Vady vé lhůtě pOdle odSt. 7.5 této
Smlouvy, je prodávající povinen uhradit kupujícímu Smluvní pOkutu Ve výši 2 ‰ Z celkové
kupní ceny Předmětu plnění dle OdSt. 5.1 této smlouvy vč. DPH, a tO Za každý i Započatý den
prodlení a každý jednotlivý případ prodlení.
V případě, že prodávající néodStraní vadu nahlášenOu ve lhůtě podle OdSt. 7.6 této Smlouvy, je
prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu Ve Výši 2 ‰ Z celkové kupní ceny
Předmětu plnění dle Odst. 5.1 této SmlOuvy vč. DPH, a to Za každý i započatý den prOdlení a
každý jednotlivý případ prodlení.
NeOdStraní-li prodávající Vady Předmětu plnění V SOuladu S tOutO smlouvou řádně a VčaS, a tO
ani V dodatečné přiměřené lhůtě poskytnuté mu k tomu kupujícím, je kupující Oprávněn nechat
odstranit Vady Předmětu plnění třetí OSobou, a to bez Ztráty Záruky. Prodávající je povinen
poskytnout kupujícímu VtomtO Součinnost a Zavazuje se pak nahradit kupujícímu Veškeré
účelně vynaložené a prokázané náklady na Odstranění vad Předmětu plnění třetí OSobou. TímtO
není dotčen nárok kupujícího na náhradu škody, jakož ani nárok na Zaplacení smluvní pokuty
dle odSt. 7.7. a 7.8 této Smlouvy.



^ƚƌ͘ ϲ

���� 3URGiYDMtFt� RGSRYtGi� ]D� WR�� åH� 3ĜHGPČW� SOQČQt� QHPi� SUiYQt� YDG\��8SODWQt�OL� WĜHWt� RVRED� YĤþL�
NXSXMtFtPX� MDNpNROL� QiURN\� ]� WLWXOX� VYpKR� SUĤP\VORYpKR� QHER� MLQpKR� GXãHYQtKR� YODVWQLFWYt�
YþHWQČ� SUiYD� DXWRUVNpKR� N� 3ĜHGPČWX� SOQČQt�� MH� SURGiYDMtFt� YODVWQtP� MPpQHP� SRYLQHQ� W\WR�
QiURN\� QD� VYp� QiNODG\� Y\SRĜiGDW� YþHWQČ� SĜtSDGQpKR� VRXGQtKR� VSRUX�� SĜtSDGQČ� MH� NXSXMtFt�
RSUiYQČQ�XSODWQLW�YĤþL�SURGiYDMtFtPX�L�MLQp�QiURN\�]�SUiYQtFK�YDG�GOH�]iNRQD��8YHGHQê�]iYD]HN�
SURGiYDMtFtKR�WUYi�L�SR�XNRQþHQt�]iUXN\��

���� 3URGiYDMtFt�SURKODãXMH�D�XMLãĢXMH�NXSXMtFtKR��åH��

� MH�RVRERX�VSOĖXMtFt�YHãNHUp�SRGPtQN\�VWDQRYHQp�3UiYQtPL�SĜHGSLV\�N�GLVWULEXFL�D�SURGHML�
3ĜHGPČWX�SOQČQt�� D�åH� MH�YH� VP\VOX�3UiYQtFK�SĜHGSLVĤ�RVRERX�RSUiYQČQRX�N�GLVWULEXFL� D�
SURGHML� 3ĜHGPČWX� SOQČQt�� MVRX�OL� WDNRYp� SRGPtQN\� YH� Y]WDKX� N�GLVWULEXFL� D� SURGHML�
3ĜHGPČWX�SOQČQt�3UiYQtPL�SĜHGSLV\�SRåDGRYiQ\��

� MtP� GRGiYDQê� 3ĜHGPČW� SOQČQt� VSOĖXMH� YHãNHUp� SRGPtQN\� VWDQRYHQp� 3UiYQtPL� SĜHGSLV\��
]HMPpQD� VWDQRYHQêPL� ]iNRQHP� þ�� ��������� 6E��� SUR� XYHGHQt� SĜHGPČWX� SOQČQt� QD� WUK��
]HMPpQD�åH�E\OD�VSOQČQD�RKODãRYDFt�SRYLQQRVW�YH�VP\VOX������]iNRQD�þ�����������6E���D�
åH�Y�WpWR�VRXYLVORVWL�E\O\�VSOQČQ\�QH]E\WQp�SRGPtQN\�SUR�WDNRYRX�R]QDPRYDFt�SRYLQQRVW�
YH�VP\VOX������RGVW����]iNRQD�þ�����������6E���QDSĜ��SRNXG�MGH�R�SRVRX]HQt�VKRG\�DSRG���
MVRX�OL� WDNRYp� SRGPtQN\� SUR� XYHGHQt� 3ĜHGPČWX� SOQČQt� QD� WUK� 3UiYQtPL� SĜHGSLV\�
SRåDGRYiQ\��

� MtP�GRGiYDQê�3ĜHGPČW�SOQČQt�MH�Y�VRXODGX�V�YHãNHUêPL�SRåDGDYN\�QD�EH]SHþQRVW��MDNRVW��
NYDOLWX�� SURYHGHQt� DWG�� VWDQRYHQêPL� 3UiYQtPL� SĜHGSLV\� D� WHFKQLFNêPL� QRUPDPL� þL� WRXWR�
VPORXYRX��

� MtP� GRGiYDQê� SĜHGPČW� SOQČQt� Y\KRYXMH� SRåDGDYNĤP� Y\SOêYDMtFtP� ]�SĜtVOXãQêFK�
WHFKQLFNêFK� QRUHP�� D� WR� Y�UR]VDKX�� Y�MDNpP� VH� WHFKQLFNp� QRUP\� QD� SĜHGPČW� SOQČQt�
Y]WDKXMt�� SĜtSDGQČ�SRåDGDYNĤP�Y\SOêYDMtFtP�]�QRUHP� URYQRFHQQêFK�QRUPiP�XYHGHQêP�
Y�WRPWR�RGVWDYFL�VPORXY\��

���� 3URGiYDMtFt�VH�]DYD]XMH�EH]�]E\WHþQpKR�RGNODGX��QHMSR]GČML�YãDN�GR�GYRX����� WêGQĤ��NG\NROLY�
QD�SRåiGiQt�SĜHGORåLW�NXSXMtFtPX�GRNODG\�SURND]XMtFt�SUDYGLYRVW�SURKOiãHQt�XYHGHQêFK�Y�RGVW��
����WpWR�VPORXY\��

9,,,��=iUXþQt�VHUYLV
��� 3R� GREX� ]iUXþQt� GRE\� VH� SURGiYDMtFt� ]DYD]XMH� SRVN\WRYDW� NXSXMtFtPX� ]iUXþQt� VHUYLV� �Y� WpWR�

VPORXYČ� WDNp� Ä=iUXþQt� VHUYLV³��� MHKRå� QiNODG\� MVRX� MLå� ]DKUQXW\� Y�NXSQt� FHQČ� ]D� SĜHGPČW�
SOQČQt�� �ÒþHOHP�=iUXþQtKR� VHUYLVX� �GiOH� WDNp� MHQ�ÄÒþHO� =iUXþQtKR� VHUYLVX³�� MH� ]DMLVWLW�� DE\�
3ĜHGPČW�SOQČQt�SR�FHORX�]iUXþQt�GREX�D�SRGOH�SRYDK\�D�WUYiQt�~þLQNĤ�ĜiGQČ�SURYHGHQêFK�D�QtåH�
XYHGHQêFK� 6HUYLVQtFK� YêNRQĤ� L� SR� XNRQþHQt� ]iUXþQt� GRE\� VSOĖRYDO� PHGLFtQVNp� D� WHFKQLFNp�
SRåDGDYN\�VWDQRYHQp�YêUREFHP��E\OD�]DMLãWČQD�EH]SHþQRVW�XåLYDWHOĤ�D�WĜHWtFK�RVRE�D�]DEH]SHþHQ�
ĜiGQê� VWDY� SĜHGPČWX� SOQČQt� MDNR� ]GUDYRWQLFNpKR� SURVWĜHGNX�� GiOH� DE\� 3ĜHGPČW� SOQČQt� E\O�
RGERUQČ�XGUåRYiQ�Y�ĜiGQpP�VWDYX�]HMPpQD�NRQWURODPL��RãHWĜRYiQtP��VHĜL]RYiQtP��RSUDYDPL�D�
]NRXãNDPL� SURYiGČQêPL� Y� VRXODGX� V�3UiYQtPL� SĜHGSLV\� D� 3RN\Q\� YêUREFH�� =iUXþQt� VHUYLV�
]DKUQXMH�]HMPpQD�QiVOHGXMtFt�~NRQ\�D�GRGiYN\��DĢ�Xå�SUDYLGHOQp�QHER�QHSUDYLGHOQp��GiOH�WDNp�
MHQ�Ä6HUYLVQt�YêNRQ\³���

�L� SURYiGČQt� SHULRGLFNêFK� EH]SHþQRVWQČ� WHFKQLFNêFK� NRQWURO� D� GDOãtFK� NRQWURO�
SĜHGHSVDQêFK�REHFQČ�]iYD]QêPL�SUiYQtPL�SĜHGSLV\��]HMPpQD�]iNRQHP�þ�����������6E���
R� ]GUDYRWQLFNêFK� SURVWĜHGFtFK�� Y�SODWQpP� ]QČQt�� SURYiGČFtPL� SĜHGSLV\� N�WRPXWR�
]iNRQX�� D� GDOãtPL� SUiYQtPL� SĜHGSLV\�� NWHUp� YêãH� XYHGHQp� QDKUDGt�� MDNRå� L� GDOãtPL�
SĜHGSLV\�SUR�SURYR]RYiQt�]GUDYRWQLFNêFK�SURVWĜHGNĤ��Y�WpWR�VPORXYČ�VRXKUQQČ�WDNp�MHQ�
Ä3UiYQt�SĜHGSLV\³����

�LL� SURYiGČQt� VHUYLVQtFK� SURKOtGHN� VWDQRYHQêFK� QiYRG\� N�SRXåLWt�� SRN\Q\� D� LQVWUXNFHPL�
YêUREFH��Y�WpWR�VPORXYČ�VRXKUQQČ�WDNp�MHQ�Ä3RN\Q\�YêUREFH³��D�3UiYQtPL�SĜHGSLV\��

�LLL� SURYiGČQt�YDOLGDFt�D�NDOLEUDFt�VWDQRYHQêFK�3UiYQtPL�SĜHGSLV\�D�3RN\Q\�YêUREFH��
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Prodávající Odpovídá Za tO, že Předmět plnění nemá právní vady. Uplatní-li třetí Osoba vůči
kupujícímu jakékoli nároky Z titulu Svého průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví
včetně práva autorského k Předmětu plnění, je prodávající vlastním jménem povinen tyto
nároky na Své náklady vypořádat včetně případného soudního sporu, případně je kupující
Oprávněn uplatnit vůči prodávajícímu i jiné nároky Z právních vad dle Zákona. Uvedený Závazek
prodávajícího trvá i po ukončení Záruky.

Prodávající prohlašuje a ujišťuje kupujícího, že:
- je Osobou splňující veškeré podmínky Stanovené Právními předpisy k distribuci a prodeji

Předmětu plnění, a že je ve smyslu Právních předpisů OsObou oprávněnou k distribuci a
prodeji Předmětu plnění, jsou-li takové podmínky ve vztahu k distribuci a prodeji
Předmětu plnění Právními předpisy požadovány,

- jím dodávaný Předmět plnění Splňuje veškeré podmínky Stanovené Právními předpisy,
Zejména Stanovenými Zákonem č. 268/2014 Sb., prO uvedení předmětu plnění na trh,
Zejména že byla splněna OhlášOvací povinnost ve smyslu § 26 Zákona č. 268/2014 Sb., a
že v této souvislosti byly splněny nezbytné pOdmínky pro takovou Oznamovací vinnOSt
ve Smyslu § 31 Odst. 1 zákOna č. 268/2014 Sb., např. pokud jde o posouzení shOdy apod.,
jsou-li takové podmínky pro uvedení Předmětu plnění na trh Právními předpisy
požadovány,

- jím dodávaný Předmět plnění je v sOuladu S veškerými požadavky na bezpečnost, jakost,
kvalitu, provedení atd. Stanovenými Právními předpisy a technickými normami či tOutO
smlOqu,

- jím dodávaný předmět plnění vyhovuje požadavkům vyplývajícím Z příslušných
technických norem, a tO vrozsahu, v jakém se technické normy na předmět plnění
vztahují, případně požadavkům vyplývajícím z norem rovnocenných normám uvedeným
v tomtO Odstavci smlouvy.

Prodávající se zavazuje bez zbytečného Odkladu, nejpozději však do du (2) týdnů, kdykoliv
na požádání předložit kupujícímu doklady prokazující pravdivost prohlášení uvedených v Odst.
7.11tétO Smlouvy.

VIII. Záruční Servis
PO dobu Záruční dOby se prodávající Zavazuje poskytovat kupujícímu Záruční serviS (v této
Smlouvě také „Záruční Servis“), jehož náklady jSOu již zahrnuty vkupní ceně za předmět
plnění. Účelem ZáručníhO Servisu (dále také jen „Účel Záručního servisu“) je zajistit, aby
Předmět plnění pO celOu Záruční dobu a podle povahy a trvání účinků řádně provedených a níže
uvedených Servisních výkonů i po ukončení záruční doby SplňOval medicínské a technické
požadavky stanovené výrobcem, byla zajištěna bezpečnost uživatelů a třetích OSOb a zabezpečen
řádný Stav předmětu plnění jako ZdravOtnického prostředku, dále aby Předmět plnění byl
odborně udržován v řádném Stavu Zejména kOntrolami, ošetřováním, seřizováním, Opravami a
zkouškami prováděnými v SOuladu S Právními předpisy a Pokyny výrobce. Záruční Servis
zahrnuje zejména následující úkony a dodávky, ať už pravidelné nebo nepravidelné (dále také
jen „Servisní výkony“):

(i) provádění periodických bezpečnostně technických kontrol a dalších kontrol
předepsaných Obecně Závaznými právními předpisy, Zejména Zákonem č. 268/2014 Sb.,
o zdravotnických prostředcích, v platném Znění, prováděcími předpisy k tOmuto
zákonu, a dalšími právními předpisy, které výše uvedené nahradí, jakož i dalšími
předpisy prO provozování zdravotnických prostředků (v této SmlOuvě souhrnně také jen
„Právní předpisy“),

(ii) provádění Servisních prohlídek stanovených návody kpoužití, pokyny a instrukcemi
výrobce (v této smlouvě Souhrnně také jen „Pokyny výrobce“) a Právními předpisy,

(iii) provádění válidací a kalibrací stanovených Právními předpisy a POkyny výrobce,
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����� WpWR� VPORXY\� V�WtP�� åH� GDWXP� YêURE\� 9\PČQLWHOQêFK� þiVWt� PXVt� EêW� PLQLPiOQČ�
Y�NDOHQGiĜQtP� URFH� EH]SURVWĜHGQČ� SĜHGFKi]HMtFtP� GDWXP� YêPČQ\� SĜtVOXãQp�
9\PČQLWHOQp�þiVWL��

�YLL� GRGiQt� FHUWLILNiWĤ�� DWHVWĤ� D� MLQêFK� SRWYU]HQt� R� Y\NRQiQt� YêãH� XYHGHQêFK� 6HUYLVQtFK�
YêNRQĤ�����

��� =iUXND� VH� QHY]WDKXMH� SRX]H� QD� SĜtSDG\� ~P\VOQpKR� SRãNR]HQt� 3ĜHGPČWX� SOQČQt� þL� MHKR�
MHGQRWOLYêFK�þiVWt�þL�QD�YDG\�Y]QLNOp�Y�GĤVOHGNX�REVOXK\�þL�~GUåE\�SURYHGHQp�KUXEČ�Y�UR]SRUX�
V�QiYRGHP�QD�SRXåLWt���

��� .XSXMtFt�VH�]DYD]XMH�SRVN\WQRXW�SURGiYDMtFtPX�N�SURYiGČQt�YêãH�XYHGHQêFK�6HUYLVQtFK�YêNRQĤ�
QH]E\WQRX�VRXþLQQRVW��]HMPpQD�XPRåQLW�SURGiYDMtFtPX�SĜtVWXS�N�3ĜHGPČWX�SOQČQt��

��� 9�SĜtSDGČ�� åH� VH�SURGiYDMtFt� GRVWDQH�GR�SURGOHQt� VH� VSOQČQtP� WHUPtQX�NRQNUpWQtKR�6HUYLVQtKR�
YêNRQX��MH�SURGiYDMtFt�SRYLQHQ�XKUDGLW�NXSXMtFtPX�VPOXYQt�SRNXWX�YH�YêãL���Å�]�FHONRYp�NXSQt�
FHQ\� 3ĜHGPČWX� SOQČQt� YþHWQČ� '3+� ]D� NDåGê� L� ]DSRþDWê� NDOHQGiĜQt� GHQ� SURGOHQt� D� NDåGê�
MHGQRWOLYê�SĜtSDG�SURGOHQt���

��� 1HSURYHGH�OL�SURGiYDMtFt�6HUYLVQt�YêNRQ�Y� VRXODGX�V� WRXWR� VPORXYRX� ĜiGQČ�D�YþDV��D� WR�DQL�Y�
GRGDWHþQp� SĜLPČĜHQp� OKĤWČ� SRVN\WQXWp�PX� N� WRPX� NXSXMtFtP�� MH� NXSXMtFt� RSUiYQČQ� QHFKDW� VL�
SURYpVW�6HUYLVQt�YêNRQ�WĜHWt�RVRERX��D�WR�EH]�]WUiW\�]iUXN\��3URGiYDMtFt�VH�SDN�]DYD]XMH�QDKUDGLW�
NXSXMtFtPX� YHãNHUp� ~þHOQČ� Y\QDORåHQp� D� SURNi]DQp� QiNODG\� QD� SURYHGHQt� 6HUYLVQtKR� YêNRQX�
WĜHWt� RVRERX�� 7tPWR� QHQt� GRWþHQ� QiURN� NXSXMtFtKR� QD� QiKUDGX� ãNRG\�� MDNRå� DQL� QiURN� QD�
]DSODFHQt�VPOXYQt�SRNXW\�GOH�RGVW������WpWR�VPORXY\���

,;��3R]iUXþQt�VHUYLV

��� 1D�]iNODGČ�StVHPQp�åiGRVWL�NXSXMtFtKR�VH�SURGiYDMtFt�]DYD]XMH�N�SRVN\WRYiQt�SR]iUXþQtKR�
VHUYLVX�� Y�UR]VDKX� VHUYLVX� ]iUXþQtKR�� Y�GpOFH�PLQ���� OHW� QiVOHGXMtFtFK� SR� VNRQþHQt� ]iUXN\�
WDN��DE\�L�Y�GREČ�SR�VNRQþHQt�]iUXN\�E\O�3ĜHGPČW�SOQČQt�SOQČ�]SĤVRELOê�N�SRXåLWt�GOH�VYpKR�
~þHOX�� SĜL� VSOQČQt� YãHFK� SRGPtQHN� VWDQRYHQêFK� SUiYQtPL� SĜHGSLV\� �]HMP�� ]iNRQHP� þ��
��������� 6E��� R� ]GUDYRWQLFNêFK� SURVWĜHGFtFK�� YH� ]QČQt� ~þLQQpP� Y�GREČ� SRVN\WRYiQt�
SR]iUXþQtKR�VHUYLVX��D�WRXWR�VPORXYRX�SUR�MHKR�SURYR]RYiQt��%OLåãt�SRGPtQN\�SR]iUXþQtKR�
VHUYLVX�� YþHWQČ� FHQRYpKR� XMHGQiQt�� EXGH� XSUDYRYDW� VPORXYD� R� SRVN\WRYiQt� SR]iUXþQtKR�
VHUYLVX�� NWHURX� VH� SURGiYDMtFt� ]DYD]XMH� QD� Yê]YX� NXSXMtFtKR� X]DYĜtW� QHMSR]GČML� GR� NRQFH�
]iUXþQt�GRE\�GOH�WpWR�VPORXY\��

;��0OþHQOLYRVW�
����� 6POXYQt�VWUDQ\�MVRX�VL�YČGRP\�WRKR��åH�Y�UiPFL�SOQČQt�]iYD]NĤ�]�WpWR�VPORXY\��

������� VL� PRKRX� Y]iMHPQČ� ~P\VOQČ� QHER� L� RSRPHQXWtP� SRVN\WQRXW� LQIRUPDFH�� NWHUp�
EXGRX� SRYDåRYiQ\� ]D� GĤYČUQp� �GiOH� MHQ� Ä'ĤYČUQp� LQIRUPDFH³��� RVREQt� ~GDMH��
YþHWQČ�FLWOLYêFK�~GDMĤ��SĜtSDGQČ�MLQp�VNXWHþQRVWL��NWHUp�QHVPt�EêW�]YHĜHMĖRYiQ\�D�
MDNR�WDNRYp�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�Y�VRXODGX�V�SĜtVOXãQêPL�SUiYQtPL�SĜHGSLV\��

������� PRKRX� MHMLFK� SUDFRYQtFL� �]DPČVWQDQFL� þL� RVRE\� Y�REGREQpP� SRVWDYHQt�� ]tVNDW�
YČGRPRX� þLQQRVWt� GUXKp� VWUDQ\� QHER� L� MHMtP� RSRPHQXWtP� SĜtVWXS� N� 'ĤYČUQêP�
LQIRUPDFtP�GUXKp�VWUDQ\��
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(iv) provádění dalších úkonů kontrol, údržby, ošetřování, seřizování, oprav a zkoušek, ať
předepsaných Právními předpisy nebo Pokyny výrobce nebo vyvolaných stavem
předmětu plnění,

(v) bezplatná výměna těch částí Předmětu plnění, náhradních dílů a příslušenství Předmětu
plnění (dále jen „Vyměnitelné části“), které je třeba pravidelně či po splnění určitých
podmínek dle Právních předpisů nebo Pokynů výrobce měnit,

(vi) bezplatná dodávka Vyměnitelných částí, které musí splňovat stejné podmínky a jakost
jako samotný Předmět plnění zejména pokud jde o splnění podmínek dle odst. 3.1, 7.1 a
7.10 této smlouvy s tím, že datum výroby Vyměnitelných částí musí být minimálně
v kalendářním roce bezprostředně předcházejícím datum výměny příslušné
Vyměnitelné části,

(vii) dodání certifikátů, atestů a jiných potvrzení o vykonání výše uvedených Servisních
výkonů.

Záruka Se nevztahuje pouze na případy úmyslného poškození Předmětu plnění či jeho
jednotlivých částí či na vady vzniklé v důsledku obsluhy či údržby provedené hrubě v rozporu
s návodem na použití.
Kupující se zavazuje poskytnout prodávajícímu k provádění výše uvedených Servisních výkonů
nezbytnou Součinnost, zejména umožnit prodávajícímu přístup k Předmětu plnění.
V případě, že se prodávající dostane do prodlení Se splněním termínu konkrétního Servisního
výkonu, je prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 2 ‰ z celkové kupní
ceny Předmětu plnění včetně DPH za každý i započatý kalendářní den prodlení a každý
jednotlivý případ prodlení.
Neprovede-li prodávající Servisní výkon v souladu s touto smlouvou řádně a včas, a to ani v
dodatečné přiměřené lhůtě poskytnuté mu k tomu kupujícím, je kupující oprávněn nechat si
provést Servisní výkon třetí osobou, a to bez ztráty záruky. Prodávající se pak zavazuje nahradit
kupujícímu veškeré účelně vynaložené a prokázané náklady na provedení Servisního výkonu
třetí osobou. Tímto není dotčen nárok kupujícího na náhradu škody, jakož ani nárok na
zaplacení smluvní pokuty dle odst. 8.4 této smlouvy.

IX. Pozáruční servis
Na základě písemné žádosti kupujícího Se prodávající zavazuje k poskytování pozáručního
servisu, v rozsahu servisu záručního, v délce min. 8 let následujících po skončení záruky
tak, aby i v době po skončení záruky byl Předmět plnění plně způsobilý k použití dle svého
účelu, při splnění všech podmínek stanovených právními předpisy (zejm. zákonem č.
268/2014 Sb., o zdravotnických prostředcích, ve znění účinném v době poskytování
pozáručního servisu) a touto smlouvou pro jeho provozování. Bližší podmínky pozáručního
servisu, včetně cenového ujednání, bude upravovat Smlouva o poskytování pozáručního
servisu, kterou se prodávající zavazuje na výzvu kupujícího uzavřít nejpozději do konce
záruční doby dle této smlouvy.

X. Mlčenlivost
Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v rámci plnění závazků z této smlouvy:
lO.l.l. si mohou vzájemně úmyslně nebo i opomenutím poskytnout informace, které

budou považovány za důvěrné (dále jen „Důvěmé informace“), osobní údaje,
včetně citlivých údajů, případně jiné skutečnosti, které nesmí být zveřejňovány a
jako takové musí být chráněny v souladu s příslušnými právními předpisy;

10.1.2. mohou jejich pracovníci (zaměstnanci či osoby vobdobném postavení) získat
vědomou činností druhé strany nebo i jejím opomenutím přístup k Důvěrným
informacím druhé strany.
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QHER� VGČOHQt� GOH� �� ����� RGVW�� �� REþDQVNpKR� ]iNRQtNX� �'ĤYČUQp� LQIRUPDFH�� D� VNXWHþQRVWL�
WYRĜtFt� REFKRGQt� WDMHPVWYt�� NWHUp� E\O\� Y]iMHPQČ� VWUDQDPL� SRVN\WQXW\� Y�UiPFL� WRKRWR�
]iYD]NRYpKR� Y]WDKX�� SRNXG� VH� MHGQi� R� NRQNXUHQþQČ� Yê]QDPQp�� XUþLWHOQp�� RFHQLWHOQp� � D�
Y�SĜtVOXãQêFK� REFKRGQtFK� NUX]tFK� EČåQČ� QHGRVWXSQp� VNXWHþQRVWL�� NWHUp� E\O\� VPOXYQtPL�
VWUDQDPL�SĜL�SĜHGiQt�GUXKp�VPOXYQt�VWUDQČ�MDNR�GĤYČUQp�]ĜHWHOQČ�R]QDþHQ\���

����� ÒþHOHP� WRKRWR� XMHGQiQt� MH� PM�� ]DMLãWČQt� RFKUDQ\� RVREQtFK� ~GDMĤ� SĜL� SOQČQt� SRYLQQRVWt�
SURGiYDMtFtKR� Y�VRXYLVORVWL� V�SOQČQtP� 3ĜHGPČWX� SOQČQt� GOH� WpWR� VPORXY\� 3ĜL� QDNOiGiQt� V�
RVREQtPL�~GDML� D�QHER� MLQêPL�~GDML� FKUiQČQêPL� ]YOiãWQtPL�SUiYQtPL�SĜHGSLV\�� VH�NWHUêPL� VH�
SĜtSDGQČ� SURGiYDMtFt� GRVWDQH� GR� VW\NX� SĜL� SOQČQt� WpWR� VPORXY\�� MH� YåG\� UR]KRGXMtFtP�
KOHGLVNHP�RFKUDQD�SUiY�D�]iMPĤ�NXSXMtFtKR���

����� 6POXYQt�VWUDQ\�VH�]DYD]XMt�Y�SOQpP�UR]VDKX�]DFKRYiYDW�Y�WpWR� VPORXYČ�XYHGHQRX�SRYLQQRVW�
POþHQOLYRVWL��RFKUDQ\�RVREQtFK�~GDMĤ�D�'ĤYČUQêFK�LQIRUPDFt�Y\SOêYDMtFt�]H�VPORXY\�D�Wpå�]�
SĜtVOXãQêFK�SUiYQtFK�SĜHGSLVĤ��]HMPpQD�SRYLQQRVWL�Y\SOêYDMtFt� ]H�]iNRQD�þ�����������6E���R�
RFKUDQČ�RVREQtFK�~GDMĤ�D�R�]PČQČ�QČNWHUêFK�]iNRQĤ��YH�]QČQt�SR]GČMãtFK�SĜHGSLVĤ��GiOH�MHQ�
Ä]iNRQ� R� RFKUDQČ� RVREQtFK� ~GDMĤ³��� ]iNRQD� þ�� ��������� 6E��� R� ]GUDYRWQtFK� VOXåEiFK� D�
SRGPtQNiFK� MHMLFK� SRVN\WRYiQt�� YH� ]QČQt� SR]GČMãtFK� SĜHGSLVĤ�� D� �V�~þLQQRVWt� RG� �����������
1DĜt]HQt�(8�þ�����������]H�GQH�����GXEQD�������R�RFKUDQČ� I\]LFNêFK�RVRE�Y� VRXYLVORVWL� VH�
]SUDFRYiQtP�RVREQtFK�~GDMĤ�D�R�YROQpP�SRK\EX�WČFKWR�~GDMĤ�D�R�]UXãHQt�VPČUQLFH�������(6�
�REHFQp�QDĜt]HQt�R�RFKUDQČ�RVREQtFK�~GDMĤ���GiOH�MHQ�Ä1DĜt]HQt�*'35³���6POXYQt�VWUDQ\�VH�Y�
WpWR�VRXYLVORVWL�]DYD]XMt�SURND]DWHOQČ�SRXþLW�YHãNHUp�RVRE\��NWHUp�VH�EXGRX�SRGtOHW�QD�SOQČQt�
VPORXY\� �VYp� SUDFRYQtN\�� ]DPČVWQDQFH� D� SRGGRGDYDWHOH��� R� YêãH� XYHGHQêFK� SRYLQQRVWHFK�
POþHQOLYRVWL�� RFKUDQ\� 'ĤYČUQêFK� LQIRUPDFt� D� ]iVDGiFK� RFKUDQ\� RVREQtFK� ~GDMĤ�� D� GiOH� VH�
]DYD]XMt�YKRGQêP�]SĤVREHP�]DMLVWLW�GRGUåRYiQt�WČFKWR�SRYLQQRVWt�YãHPL�RVREDPL�SRGtOHMtFtPL�
VH� QD� SOQČQt� VPORXY\�� 9� SĜtSDGČ� QXWQRVWL� QHER� QD� ]iNODGČ� SRåDGDYNĤ� ]iNRQD� þL� MLQpKR�
SUiYQtKR�SĜHGSLVX�X]DYĜRX�VPOXYQt�VWUDQ\�VDPRVWDWQRX�VPORXYX�R�VSROXSUiFL�SĜL�]SUDFRYiQt�
RVREQtFK�~GDMĤ�GOH�]iNRQD�R�RFKUDQČ�RVREQtFK�~GDMĤ���

����� 3URGiYDMtFt� VH�]DYD]XMH�XþLQLW� WDNRYi�RSDWĜHQt�� DE\�RVRE\��NWHUp�VH�SRGtOHMt�QD� UHDOL]DFL� MHKR�
]iYD]NĤ� ]� WpWR� VPORXY\�� ]DFKRYiYDO\� POþHQOLYRVW� R� YHãNHUêFK� VNXWHþQRVWHFK�� GĤYČUQêFK�
LQIRUPDFtFK�� ~GDMtFK� D� GDWHFK� �RVREQtFK� þL� MLQêFK��� R� QLFKå� VH� GR]YČGČO\�� E\Ģ� QiKRGQČ�� SĜL�
YêNRQX� VYp� SUiFH�� YþHWQČ� WČFK�� NWHUp� NXSXMtFt� HYLGXMH� SRPRFt� YêSRþHWQt� WHFKQLN\�� þL� MLQDN��
3URGiYDMtFt� MH� SRYLQHQ� ]DYi]DW� N�SRYLQQp� POþHQOLYRVWL�� RFKUDQČ� 'ĤYČUQêFK� LQIRUPDFt� D�
UHVSHNWRYiQt� SUiY� NXSXMtFtKR� VYp� SUDFRYQtN\�� ]DPČVWQDQFH� D� SRGGRGDYDWHOH�� NWHĜt� VH� EXGRX�
SRGtOHW� QD� SOQČQt� WpWR� VPORXY\�� QHMPpQČ� YH� VWHMQpP� UR]VDKX�� Y� MDNpP� Y� WRPWR� VPOXYQtP�
Y]WDKX� ]DYi]iQ� ViP�� 9� SĜtSDGČ� SRUXãHQt� WČFKWR� SRYLQQRVWt� SRGGRGDYDWHOL� SURGiYDMtFtKR�
RGSRYtGi�SURGiYDMtFt�]D�WRWR�SRUXãHQt�WDN��MDNR�E\�MHM�]SĤVRELO�ViP���
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Smluvní Strana, která Získala Skutečnost chráněnou dle tohoto čl. tétO Smlouvy Od druhé
Smluvní Strany (přijímající Smluvní Strana), Se Zavazuje Zajistit, aby tutO skutečnost uchoval
v tajnoSti a nezneužil ji žádný Z jej ích pracovníků, Orgánů nebo členů jejích Orgánů bez Ohledu
na jeho Zařazení, který se dostane nebO by Se mohl dOStat dO styku S touto Skutečností.
NedOhOau-li se Smluvní strany výslovně písemnou formou jinak, považují se Za Důvěrné
informace Osobní údaje (tj. například, ale nejenom, Osobní údaje pacientů, Zdravotní
dokumentace) a implicitně všechny informace, které jsou a nebo by mohly být Součástí
Obchodního tajemství, tj. například, ale nejen, popisy nebO části popisů technologických
procesů a srců, technických vzorců a technického know-how, informace o provozních
metodách, prOcedurách a pracovních postupech, obchodní nebO marketingové plány, koncepce
a strategie nebo jejich části, nabídky, kontrakty, Smlouvy, dohody nebO jiná ujednání S třetími
Stranami, informace O výsledcích hospodaření, o vztazích s Obchodními partnery, O
pracovněprávních Otázkách a všechny další informace, jejichž Zveřejnění přijímající smluvní
Stranou by druhé smluvní straně mOt způsobit škodu.
Smluvní strany se Zavazují, že budou chránit a utajovat před třetími osobami důvěrné údaje
nebo Sdělení dle § 1730 odst. 2 občanského Zákoníku (Důvěrné informace) a Skutečnosti
tvořící Obchodní tajemství, které byly vzájemně Stranami poskytnuty v rámci tohoto
Závazkového vztahu, pokud Se jedná o konkurenčně významné, určitelné, Ocenitelné a
v příslušných obchodních kruzích běžně nedostupné Skutečnosti, které byly smluvními
Stranami při předání druhé smluvní straně jako důvěrné Zřetelně označeny.
Účelem tohoto ujednání je mj. Zajištění ochrany osobních údajů při plnění vinnOStí
prodávajícího v souvislosti s plněním Předmětu plnění dle této Smlouvy. Při nakládání s
Osobními údaji a/nebo jinými údaji chráněnými zvláštními právními předpisy, Se kterými Se
případně prodávající dostane dO Styku při plnění této smlouvy, je vždy rozhodujícím
hlediskem Ochrana práv a Zájmů kupujícího.
Smluvní Strany se zavazují v plném rozsahu Zachovávat v této Smlouvě uvedenou povinnost
mlčenlivOsti, Ochrany Osobních údajů a Důvěrných informací vyplývající Ze smlouvy a též z
příslušných právních předpisů, Zejména povinnosti vyplývající Ze ZákOna č. 101/2000 Sb., O
Ochraně Osobních údajů a O Změně některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů (dále jen
„Zákon o Ochraně Osobních údajů“), ZákOna č. 372/2011 Sb., O ZdravOtních službách a
podmínkách jejich poskytování, ve znění pozdějších předpisů, a (S účinnOStí od 25.5.2018)
Nařízení EU č. 2016/679 Ze dne 27. dubna 2016, o Ochraně fyzických osob v souvislosti se
Zpracováním Osobních údajů a o volném pohybu těchtO údajů a o Zrušení Směrnice 95/46/ES
(Obecné nařízení O Ochraně osobních údajů) (dále jen „Nařízení GDPR“). Smluvní strany Se v
tétO Souvislosti zavazují prokazatelně pOučit veškeré Osoby, které Se budou podílet na plnění
Smlouvy (Své pracovníky, Zaměstnance a poddodavatele), O výše uvedených povinnostech
mlčenlivOsti, Ochrany Důvěrných informací a zásadách Ochrany OsObních údajů, a dále se
Zavazují vhodným ZpůsObem Zajistit dodržování těchto povinností všemi Osobami podílejícími
Se na plnění Smlouvy. V případě nutnosti nebo na Základě požadavků Zákona či jiného
právního předpisu uzavřou smluvní Strany samostatnou Smlouvu o SpOlupráci při Zpracování
OSObních údajů dle zákona O ochraně oSObních údajů.
Prodávající Se Zavazuje učinit taková Opatření, aby osoby, které se podílejí na realizaci jeho
Závazků z této SmlOuvy, ZachOvávaly mlčenlivOst O veškerých skutečnostech, důvěrných
informacích, údajích a datech (Osobních či jiných), O nichž Se dOZvěděly, byť náhodně, při
výkOnu své práce, včetně těch, které kupující eviduje pOmOcí výpočetní techniky, či jinak.
Prodávající je povinen Zavázat pvinné mlčenlivOsti, ochraně Důvěrných informací a
respektování práv kupujícího své pracovníky, Zaměstnance a pOddodavatele, kteří Se budOu
pOdílet na plnění tétO smlouvy, nejméně ve stejném rozsahu, v jakém v tOmtO smluvním
vztahu Zavázán Sám. V případě porušení těchtO povinností poddOdavateli prodávajícího
Odvídá prodávající Za tOtO porušení tak, jakO by jej Způsobil Sám.
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����� 9HãNHUp� 'ĤYČUQp� LQIRUPDFH� ]ĤVWiYDMt� YêKUDGQtP� YODVWQLFWYtP� SĜHGiYDMtFt� VPOXYQt� VWUDQ\� D�
SĜLMtPDMtFt�VPOXYQt�VWUDQD�Y\YLQH�SUR�]DFKRYiQt� MHMLFK�GĤYČUQRVWL�D�SUR� MHMLFK�RFKUDQX�VWHMQp�
~VLOt�� MDNR� E\� VH� MHGQDOR� R� MHMt� YODVWQt� 'ĤYČUQp� LQIRUPDFH� V� YêMLPNRX� UR]VDKX�� NWHUê� MH�
QH]E\WQê�SUR�SOQČQt�VPORXY\��2EČ�VPOXYQt�VWUDQ\�VH�]DYD]XMt�QHGXSOLNRYDW�åiGQêP�]SĤVREHP�
'ĤYČUQp� LQIRUPDFH� GUXKp� VPOXYQt� VWUDQ\�� QHSĜHGDW� MH� WĜHWt� VWUDQČ� DQL� VYêP� YODVWQtP�
]DPČVWQDQFĤP�D�]iVWXSFĤP�V�YêMLPNRX�WČFK��NWHĜt�V�QLPL�SRWĜHEXMt�EêW�VH]QiPHQL�SUR�~þHO\�
ĜiGQpKR�SOQČQt�SĜHGPČWX�VPORXY\��2EČ�VPOXYQt�VWUDQ\�VH�]iURYHĖ�]DYD]XMt�QHSRXåtW�'ĤYČUQp�
LQIRUPDFH� GUXKp� VPOXYQt� VWUDQ\� MLQDN�� QHå� ]D� ~þHOHP� SOQČQt� VPORXY\�� =D� SRUXãHQt� WRKRWR�
]iYD]NX� VH�SRYDåXMH� L� Y\XåLWt� WČFKWR� VNXWHþQRVWt�� ~GDMĤ� D�GDW�� MDNRå� L� GDOãtFK�YČGRPRVWt� SUR�
YODVWQt�SURVSČFK�GUXKp�VWUDQ\��SURVSČFK�WĜHWt�RVRE\�QHER�SUR�MLQp�GĤYRG\��7RWR�XMHGQiQt�SODWt�L�
Y�SĜtSDGČ�QDKUD]HQt�XYHGHQêFK�SUiYQtFK�SĜHGSLVĤ�SĜHGSLV\�MLQêPL���

����� 3RYLQQRVW�]DFKRYiYDW�POþHQOLYRVW��XYHGHQi�Y�WRPWR�þOiQNX��VH�QHY]WDKXMH�QD�LQIRUPDFH���
������� NWHUp�MH�NXSXMtFt�SRYLQHQ�SRVN\WQRXW�WĜHWtP�RVREiP�SRGOH�]iNRQD�þ�����������6E���

R�VYRERGQpP�SĜtVWXSX�N�LQIRUPDFtP��YH�]QČQt�SR]GČMãtFK�SĜHGSLVĤ��DQHER�NWHUp�MH�
NXSXMtFt�SRYLQHQ�XYHĜHMQLW�QD�]iNODGČ�SUiYQtFK�SĜHGSLVĤ��]HMPpQD�GOH�XVWDQRYHQt���
�� ]iNRQD� þ�� ��������� 6E��� R� ]YOiãWQtFK� SRGPtQNiFK� ~þLQQRVWL� QČNWHUêFK� VPOXY��
XYHĜHMĖRYiQt� WČFKWR� VPOXY� D� R� UHJLVWUX� VPOXY� �]iNRQ�R� UHJLVWUX� VPOXY��� YH� ]QČQt�
SR]GČMãtFK�SĜHGSLVĤ���

������� MHMLFKå� VGČOHQt�]YHĜHMQČQt� GĤYRGQČ� Y\åDGXMH� MLQê� SUiYQt� SĜHGSLV� þL� SUDYRPRFQp�
UR]KRGQXWt�RUJiQX�VWiWQt�VSUiY\��REHFQêFK�þL�VWiOêFK�UR]KRGþtFK�VRXGĤ���

������� PČOD� SĜLMtPDMtFt� VWUDQD� OHJiOQČ� N� GLVSR]LFL� SĜHG� X]DYĜHQtP� WpWR� VPORXY\�� SRNXG�
WDNRYp�LQIRUPDFH�QHE\O\�SĜHGPČWHP�MLQp��GĜtYH�PH]L�VPOXYQtPL�VWUDQDPL�X]DYĜHQp�
VPORXY\�R�RFKUDQČ�LQIRUPDFt��

������� NWHUp� MVRX� QHER� VH� VWDQRX� YãHREHFQČ� D� YHĜHMQČ� SĜtVWXSQêPL� MLQDN� QHå� SRUXãHQtP�
SUiYQtFK� SRYLQQRVWt� QČNWHURX� ]H� VPOXYQtFK� VWUDQ�� DQLå� E\� WR� ]DYLQLOD� ]iPČUQČ� þL�
RSRPLQXWtP�SĜLMtPDMtFt�VWUDQD���

������� MVRX� YêVOHGNHP� SRVWXSX�� SĜL� NWHUpP� N� QLP� SĜLMtPDMtFt� VPOXYQt� VWUDQD� GRVSČMH�
QH]iYLVOH� D� MH� WR� VFKRSQD� GRORåLW� VYêPL� ]i]QDP\� QHER� 'ĤYČUQêPL� LQIRUPDFHPL�
WĜHWt�VWUDQ\���

������� X� QLFKå� MH� SURGiYDMtFt� VFKRSHQ� SURNi]DW�� åH� PX� E\O\� ]QiP\� MHãWČ� SĜHG� SĜLMHWtP�
WČFKWR�LQIRUPDFt�RG�NXSXMtFtKR��DYãDN�SRX]H�]D�SRGPtQN\��åH�VH�QD�W\WR�LQIRUPDFH�
QHY]WDKXMH�SRYLQQRVW�POþHQOLYRVWL�]�MLQêFK�GĤYRGĤ���

������� NWHUp�EXGRX�SURGiYDMtFtPX�SR�X]DYĜHQt�VPORXY\�VGČOHQ\�EH]�]iYD]NX�POþHQOLYRVWL�
WĜHWt�VWUDQRX��MHå�URYQČå�QHQt�YH�Y]WDKX�N�WČPWR�LQIRUPDFtP�QLMDN�Yi]iQD��

������� SR� SRGSLVX� WpWR� VPORXY\� SRVN\WQH� SĜLMtPDMtFt� VWUDQČ� WĜHWt� RVRED�� MHå� WDNRYp�
LQIRUPDFH�SĜLWRP�QH]tVNi�SĜtPR�DQL�QHSĜtPR�RG�VWUDQ\��MHå�MH�MHMLFK�YODVWQtNHP��

������� %H]� RKOHGX� QD� YêãH� XYHGHQi� XVWDQRYHQt� VH� 2VREQt� ~GDMH� D� ]GUDYRWQLFNi�
GRNXPHQWDFH�SDFLHQWĤ�SRYDåXMt�]D�GĤYČUQp�LQIRUPDFH�YåG\��

������ -DNR� V� 'ĤYČUQêPL� LQIRUPDFHPL� MH� SURGiYDMtFt� SRYLQHQ� QDNOiGDW� WDNp� V� LQIRUPDFHPL�� NWHUp�
VSOĖXMt�SRGPtQN\�XYHGHQp�Y�RGVW��������WRKRWR�þOiQNX��L�NG\å�E\O\�]tVNDQp�QiKRGQČ�QHER�EH]�
YČGRPt�NXSXMtFtKR��D�GiOH�V�YHãNHUêPL�LQIRUPDFHPL�]tVNDQêPL�RG�MDNpNROLY�WĜHWt�VWUDQ\��SRNXG�
VH�WêNDMt�NXSXMtFtKR�þL�SOQČQt�VPORXY\���

������ 3URGiYDMtFt� VH� ]DYD]XMH�� åH� 'ĤYČUQp� LQIRUPDFH� XåLMH� SRX]H� ]D� ~þHOHP� SOQČQt� VPORXY\�� .�
MLQpPX�SRXåLWt�MH�WĜHED�SĜHGFKR]t�StVHPQp�VYROHQt�NXSXMtFtKR���

������ 3RYLQQRVW� ]DFKRYiQt�POþHQOLYRVWL�XYHGHQi�Y� WRPWR�þOiQNX�]DYD]XMH� VPOXYQt� VWUDQ\�SR�GREX�
~þLQQRVWL� VPORXY\� L� SR� XNRQþHQt� VPOXYQtKR� Y]WDKX� QHMPpQČ� SR� GREX� �� OHW� RG� VNRQþHQt�
VPORXY\�EH]�RKOHGX�QD� ]iQLN�RVWDWQtFK� ]iYD]NĤ�]H� VPORXY\��8VWDQRYHQt� WRKRWR� þOiQNX�QHQt�
GRWþHQR�XNRQþHQtP�~þLQQRVWL�WpWR�VPORXY\�]�MDNpKRNROLY�GĤYRGX�D�MHKR�~þLQQRVW�V�YêMLPNRX�
SRYLQQRVWL� POþHQOLYRVWL� WêNDMtFt� VH� RVREQtFK� ~GDMĤ� D� ]GUDYRWQLFNp� GRNXPHQWDFH� SDFLHQWĤ�
VNRQþt�QHMGĜtYH���OHW�SR�XNRQþHQt�~þLQQRVWL�WpWR�VPORXY\��
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Veškeré Důvěrné informace Zůstávají výhradním vlastnictvím předávající smluvní Strany a
přijímající Smluvní strana vyvine pro Zachování jejich důvěrnosti a pro jejich ochranu stejné
úsilí, jako by se jednalo O její vlaStní Důvěrné informace s výjimkou rozsahu, který je
nezbytný pro plnění Smlouvy. Obě Smluvní Strany Se zavazují neduplikovat žádným ZpůSObem
Důvěmé informace druhé smluvní Strany, nepředat je třetí straně ani svým vlaStním
ZaměStnancům a ZáStupcům S výjimkou těch, kteří s nimi potřebují být seznámeni pro účely
řádného plnění předmětu smlouvy. Obě smluvní strany Se Zároveň Zavazují nepoužít Důvěrné
informace druhé smluvní strany jinak, než Za účelem plnění smlouvy. Za porušení tohoto
Závazku se považuje i využití těchto SkutečnOStí, údajů a dat, jakož i dalších vědomostí pro
vlastní prospěch druhé Strany, prospěch třetí osoby nebo pro jiné důvody. Toto ujednání platí i
v případě nahrazení uvedených právních předpisů předpisy jinými.
Povinnost Zachovávat mlčenlivost, uvedená v tomto článku, se nevztahuje na informace:

109.1. které je kupující povinen poskytnout třetím Osobám podle Zákona č. 106/1999 Sb.,
O Svobodném přístupu k informacím, ve Znění pozdějších předpisů, anebo které je
kupující povinen uveřejnit na Základě právních předpisů, Zejména dle ustanovení §
2 Zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o regiStru Smluv (Zákon o registru smluv), ve Znění
pozdějších předpisů;

109.2. jejichž Sdělení/Zveřejnění důvodně vyžaduje jiný právní předpiS či pravomocné
rozhodnutí orgánu státní správy, obecných či Stálých rozhodčích Soudů;

109.3. měla přijímající strana legálně k dispozici před uzavřením této smlouvy, pokud
takove' informace nebyly předmětem jiné, dříve mezi smluvními stranami uzavřené
Smlouvy o Ochraně informací;

109.4. které jsou nebo Se Stanou všeobecně a veřejně přístupnými jinak než porušením
právních povinnOStí některou Ze smluvních stran, aniž by to Zavinila Záměrně či
opominutím přijímající strana;

109.5. jSou výsledkem postupu, při kterém k nim přijímající smluvní Strana dospěje
nezávisle a je to schopna doložit svými Záznamy nebo Důvěrnými informacemi
třetí strany;

109.6. u nichž je prodávající Schopen prokázat, že mu byly Známy ještě před přijetím
těchto informací od kupujícího, avšak pouze Za podmínky, že se na tyto informace
nevztahuje povinnost mlčenlivosti Z jiných důvodů;

109.7. které budou prodávajícímu po uzavření smlouvy Sděleny bez Závazku mlčenlivosti
třetí stranou, jež rovněž není ve vztahu k těmto informacím nijak vázána;

109.8. po podpiSu této smlouvy poskytne přijímající Straně třetí oSOba, jež takové
informace přitom nezíská přímo ani nepřímo Od strany, jež je jejich vlaStníkem.

109.9. Bez ohledu na výše uvedená ustanovení Se Osobní údaje a Zdravotnická
dokumentace pacientů považují Za důvěrné informace vždy.

Jako s Důvěrnými informacemi je prodávající povinen nakládat také s informacemi, které
Splňují podmínky uvedené v Odst. 10.3. tohoto článku, i když byly Získané náhodně nebo bez
vědomí kupujícího, a dále s veškerými informacemi Získanými od jakékoliv třetí Strany, pokud
Se týkají kupujícího či plnění smlouvy.
Prodávající se Zavazuje, že Důvěmé informace užije pouze za účelem plnění smlouvy. K
jinému použití je třeba předchozí píSemné svolení kupujícího.
Povinnost Zachování mlčenlivosti uvedená v tomto článku zavazuje smluvní Strany po dobu
účinnosti smlouvy i po ukončení Smluvního vztahu nejméně po dobu 5 let Od skončení
Smlouvy bez ohledu na Zánik ostatních Závazků Ze smlouvy. Ustanovení tohoto článku není
dotčeno ukončením účinnosti této smlouvy z jakéhokoliv důvodu a jeho účinnost s výjimkou
povinnosti mlčenlivosti týkající se oSObních údajů a zdravotnické dokumentace pacientů
Skončí nej dříve 5 let po ukončení účinnosti této smlouvy.
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Závazky vyplývající Z tohoto článku není žádná ze smluvních stran oprávněna vypovědět ani
jiným způsobem jednostranně ukončit.
V případě, že prodávající poruší některou Z Výše uvedených povinností či závazků ochrany
osobních údajů, je povinen Zaplatit kupujícímu škodu jemu vzniklou, a to v plném rozsahu. Za
škodu se přitom považují také veškeré Sankční platby (pokuty) uložené příslušným orgánem
dohledu.
Prodávající se zavazuje nahradit kupujícímu jakožto správci osobních údajů, případně třetím
osobám, škodu, která vznikne v důsledku porušení této smlouvy prodávajícím (resp. tohoto
závazku mlčenlivosti ve vztahu kochraně osobních údajů), a to včetně škody způsobené
uložením pokuty Úřadem pro ochranu osobních údajů kupujícímu či jiným příslušným
(případně i zahraničním) orgánem dohledu. V případě hrubého porušení této Smlouvy
prodávajícím je kupující oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši odpovídající maximální
výši pokuty stanovené zákonem č. 101/2000 Sb., za přestupek, přičemž uhrazením smluvní
pokuty není nijak dotčen nárok na náhradu škody. Povinnosti a odpovědnost podle tohoto
odstavce dopadají na prodávajícího i v případě, že škodu způsobil jeho zaměstnanec nebo
Smluvní partner či s ním spolupracující osoby.

XI. Odstoupení 0d smlouvy a smluvní pokuty
Kterákoliv ze Smluvních stran je oprávněna od této smlouvy odstoupit v případě stanoveném
zákonem. Za podstatné porušení této smlouvy ze Strany prodávajícího bude považováno
zejména prodlení s dodáním Předmětu plnění nebo s jeho uvedením do provozu po dobu delší
než 15 dnů, a dále, pokud objem vadného/nedodaného plnění bude odpovídat alespoň 5 %
celkového objemu dodávky, který je touto smlouvou předpokládán.
Pro účely této smlouvy se dále za podstatné porušení smluvních povinností považuje takové
porušení, u kterého Strana porušující smlouvu měla nebo mohla předpokládat, že při takovémto
porušení smlouvy, S přihlédnutím ke všem okolnostem, by druhá smluvní Strana neměla zájem
smlouvu uzavřít.
Odstoupení od Smlouvy muSí být provedeno písemným oznámením o odstoupení, které musí
obsahovat důvod odstoupení a musí být doručeno druhé Smluvní straně. Účinky odstoupení
nastanou okamžikem doručení písemného vyhotovení odstoupení druhé smluvní straně.
Vpřípadě, že je v této smlouvě ujednána smluvní pokuta pro případ porušení povinnosti
prodávajícího, je prodávající vedle Smluvní pokuty povinen nahradit kupujícímu i vzniklou
újmu, zejména škodu, vzniklou zároveň z porušení této povinnosti, a to v plné výši této újmy.
Povinnost uhradit Smluvní pokutu nezbavuje prodávajícího povinnosti splnit povinnost
utvrzenou smluvní pokutou.

XII. Závěrečná ustanovení
V otázkách výslovně neupravených touto Smlouvou se závazky smluvních stran řídí
ustanoveními příslušných právních předpisů České republiky, zejména zák.č. 89/2012 Sb.,
občanským zákoníkem. Smluvní strany však vylučují aplikaci ust. § 1740 odst. 3, věta první,
občanského zákoníku (tj. při jednání smluvních stran o uzavření této smlouvy či nové smlouvy
či jakýchkoli jejich dodatků, doplnění a náhrad, není odpověd, s dodatkem nebo odchylkou, byť
by podstatně neměnily podmínky nabídky, přijetím nabídky). Tato Smlouva obsahuje veškeré a
ucelené ujednání Smluvních stran o všech náležitostech, které smluvní strany měly a chtěly v
této Smlouvě ujednat, přičemž Smluvní strany dospěly k plné Shodě ohledně všech náležitostí,
které si stanovily jako předpoklady pro uzavření této Smlouvy. Tato Smlouva nahrazuje
jakékoliv předchozí, byť i ústní ujednání stran.
Uj ednáním o smluvní pokutě není dotčen nárok na náhradu škody v plné výši.
Jakýkoliv dopis, oznámení či jiný dokument bude považován za doručený druhé smluvní straně
této Smlouvy, bude-li doručen na adresu uvedenou u dané smluvní Strany v záhlaví této
smlouvy. V případě pochybností se má za to, že písemnost zaslaná doporučenou poštovní
přepravou byla doručena třetí den po dni odeslání písemnosti.

Str. 10
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���� 3URGiYDMtFt� EHUH� QD� YČGRPt�� åH� WDWR� VPORXYD� QDEêYi� ~þLQQRVWL� QHMGĜtYH� GQHP� XYHĜHMQČQt� Y�
UHJLVWUX�VPOXY�Y�VRXODGX�V�����RGVW����]iNRQD�R�UHJLVWUX�VPOXY��6POXYQt�VWUDQ\�EHURX�QD�YČGRPt��
åH�SOQČQt�SRGOH�WpWR�VPORXY\�SRVN\WQXWi�SĜHG�MHMt�~þLQQRVWt�MVRX�SOQČQt�EH]�SUiYQtKR�GĤYRGX�D�
VWUDQD�� NWHUi� E\� SOQLOD� SĜHG� ~þLQQRVWt� WpWR� VPORXY\�� QHVH� YHãNHURX� RGSRYČGQRVW� ]D� SĜtSDGQp�
ãNRG\� WDNRYpKR� SOQČQt� EH]� SUiYQtKR� GĤYRGX�� D� WR� L� Y� SĜtSDGČ�� åH� GUXKi� VWUDQD� WDNRYp� SOQČQt�
SĜLMPH�D�SRWYUGt�MHKR�SĜLMHWt��
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REFKRGQt�WDMHPVWYt�D�åH�XYHĜHMQČQt�Y�UHJLVWUX�QHQt�Y�UR]SRUX�V�SĜtVOXãQêPL�SUiYQtPL�SĜHGSLV\�QD�
RFKUDQX�RVREQtFK�~GDMĤ��
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Veškeré Změny nebo doplňky této Smlouvy mohou být učiněny pouZe Se Souhlasem smluvních
Stran, a to ve formě písemných (Vzestupně číslovaných) dodatků, které budou na téže listině
podepsaný odpovědnými Zástupci obou smluvních stran.
Tato Smlouva byla SepSána Ve dvou vyhotoveních s platností originálu, Z nichž každá Ze
Smluvních Stran obdrží po jednom.
Pokud kterékoli ustanovení smlouvy je nebo se stane neplatným, neúčinným, Zdánlivým nebo
nevymahatelným, nebude to mít vliv na platnost, účinnost a vynutitelnost dalších ustanovení
smlouvy, lZe-li toto ustanovení oddělit od této smlouvy jako celku. Smluvní strany se ZavaZují,
že podniknou veškerá opatření, aby takové ujednání nahradily a učinily vše nezbytné k dosažení
stejného výsledku, který byl Zamýšlen takovým neplatným, neúčinným, Zdánlivým nebo
nevymahatelným ustanovením.
Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oprávněnými Zástupci obou smluvních Stran. Kupující
prohlašuje, že je povinným subjektem dle § 2 odst. 1 písm. n) Zákona č. 340/2015 Sb., o
Zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru
smluv, ve Znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o registru smluv“), a jako takový má
povinnost uveřejnit tuto smlouvu v registru smluv. Smluvní strany souhlasí, že uZavřená
smlouva, jakož i její text, přílohy, budou vplném/modifikovaném roZSahu v elektronické
podobě Zveřejněny v registru smluv. S ohledem na skutečnost, že právo Zaslat Smlouvu k
uveřejnění do registru smluv náleží dle Zákona o registru smluv oběma Smluvním Stranám,
dohodly se Smluvní strany Za účelem vyloučení případného duplicitního Zaslání Smlouvy k
uveřejnění do registru Smluv na tom, že tuto Smlouvu Zašle k uveřejnění do registru Smluv
kupující. Kupující bude ve tahu k této Smlouvě plnit též ostatní povinnosti vyplývající pro něj
Ze Zákona o registru smluv. Kupující Se současně ZavaZuje informovat druhou Smluvní stranu o
provedení registrace tak, že Zašle druhé Smluvní Straně kopii poteení Správce registru smluv o
uveřejnění Smlouvy beZ Zbytečného odkladu poté, kdy Sám poteení obdrží.
Prodávající bere na vědomí, že tato Smlouva nabývá účinnosti nejdříve dnem uveřejnění v
registru Smluv v souladu S § 6 odst. l Zákona o registru Smluv. Smluvní Strany berou na vědomí,
že plnění podle této Smlouvy poskytnutá před její účinností jsou plnění beZ právního důvodu a
Strana, která by plnila před účinností této Smlouvy, nese veškerou odpovědnost Za případné
škody takového plnění beZ právního důvodu, a to i v případě, že druhá strana takové plnění
přijme a potvrdí jeho přijetí.
Prodávající výslovně prohlašuje, že nic Z toho, co je ve smlouvě uvedeno, nepovažuje Za
obchodní tajemství a že uveřejnění v registru není v roZporu s příslušnými právními předpisy na
ochranu osobních údajů.
Smluvní Strany prohlašují, že Si Smlouvu řádně přečetly, s celým jejím obsahem SouhlaSí a na
důkaZ toho, že Se jedná o projev jejich svobodné a vážné vůle, připojuji Své podpisy.

Kupující:

V Táboře dne

Ing. Ivo Houška, MBA

MUDr. Jana Chocholová
člen představenstva

Prodávající:

V PraZe dne 8 10 2020

Ing. David Srb
člen představenstva

Ing. Michal Srb
člen představenstva
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Seznam příloh:
Příloha č.1 - Technicka specifikace předmětu plnění

Příloha číslo 1 Smlouvy

Technická Specifikace předmětu plnění

Technická Specifikace Zařízení

Zadavatelem Sˇplnem , SkutečnápozadovanePopis Zadavatelem Stanového technického požadovaná . hodnota, , v, , . min/max . ,parametru nabızeneho Zarızenı min/max technickehohodnotyhodnota ANO/NE parametru

Mobilní Skiagrafický přístroj - 2 ks
Účel použití: Mobilní přístroj ke Skiagraficke'mu Vyšetření pacienta u lůžka, natolik manćVrOVatelný,
aby mohl být Snadno VyužíVan mezi lůžky na Oddělení.

Nový, pojízdný analogový RTG přístroj Ano

BateriOVý Ano

MotorizOVaný poj ezd Vpřed i Vzad Ano

Určeno pro SnímkoVaní na lůžku Ano

Součástí přístroje je DAP metr Ano

Maximální přípustná Výška rentgenu: l950mm maX. 1950 mm Ano 1930 mm

Rotace rentgenky min. +/- 180° min. +/- l 80° Ano +/- 180°

Rotace Sloupu min. +/-270o min. +/-270o Ano +/-270°
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$QR� ���������PP�

1DVWDYHQt�GpON\�UDPHQH�Y�UR]VDKX�PLQ��RG�����
�����PP�

PLQ��RG�����
�����PP�

$QR� ���������PP�

9êNRQ�Y\VRNRIUHNYHQþQtKR�JHQHUiWRUX�PLQ�����N:� PLQ�����N:� $QR� ���N:�

7HSHOQi�NDSDFLWD�DQRG\�PLQ������.+8�
PLQ������.+8

$QR� ����.+8�

'YČ�RKQLVND�R�UR]PČUX�PD[������PP�D�PD[��
���PP�

PD[������PP�D�
PD[�����PP��

$QR� ����D�����PP�

([SR]LþQt�WODþtWNR�V�PRåQRVWt�GiONRYpKR�RYOiGiQt���
EH]GUiWRYČ�þL�QD�NDEHOX�

$QR� �

7HOHVNRSLFNp�UDPHQR�UHQWJHQN\�� � � $QR� �

2UJiQRYi�DXWRPDWLND� � $QR� �

0RåQRVW�PDQXiOQtKR�QDVWDYHQt�H[SR]LþQtFK�
SDUDPHWUĤ�

$QR� �

5R]VDK�QDSČWt�QD�UHQWJHQFH�PLQ��������N9�
V�PRåQRVWL�YROE\�SR��N9�

PLQ�����
���N9�

V�PRåQRVWL�
YROE\�SR��N9

$QR�
�������N9�

9ROED�SR��N9�

2YOiGiQt�SRMH]GX�UHQWJHQX�]�UHQWJHQN\��� � $QR� �

=DEXGRYDQp�PČĜLGOR�RKQLVNRYp�Y]GiOHQRVWL� � $QR� �

2WRþQp�UDPHQR�UHQWJHQN\� � $QR� �

+PRWQRVW�57*�PD[������NJ� PD[������NJ�� $QR� ����NJ�

Nastavení Výšky ramene V rozsahu min. Od 600-
20 l 0 mm

min. od 600-
2010 mm

Ano 600-2010 mm

Nastavení délky ramene V rozsahu min. Od 710-
1200 mm

min. od 710-
1200 mm

Ano 635-1200 mm

Výkon vysokofrekvenčního generátoru min. 30kW min. 30kW Ano 32 kW

Tepelná kapacita anody min. 140 KHU min. 140 KHU
Ano 300 KHU

Dvě Ohniska o rozměru max. 0,7 mm a max.
l,3mm

max. 0,7 mm a
max. l,3mm

Ano 0,7 a 1,3 mm

Expoziční tlačítko s možností dálkového ovládání -
bezdrátově či na kabelu Ano

Teleskopické rameno rentgenky Ano

Orgánová automatika Ano

Možnost manuálního nastavení expozičních
parametrů Ano

Rozsah napětí na rentgence min. 40-125kV
s možnosti volby po lkV

min. 40-
125kV

S možnosti
volby po lkV

Ano
40- l 3 3 kV

Volba pol kV

Ovládání pojezdu rentgenu z rentgenky Ano

Zabudované měřidlo Ohniskové vzdálenosti Ano

Otočné rameno rentgenky Ano

Hmotnost RTG max. 550 kg max. 550 kg Ano 435 kg
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þOHQ�SĜHGVWDYHQVWYD

Šířka RTG max. 70 cm max. 70 cm Ano 58 cm

Snadná manipulovatelnost - Velká kola na pojeZd Ano
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Kupující:

V Táboře dne

Ing. IVo Houška, MBA
předseda představenstva

MUDr. Jana Chocholová
člen představenstva

Prodávající:

V Praze dne 8.10.20

Ing. David Srb
člen představenstva

Ing. Michal Srb
člen představenstva




